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IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA *’NGE ' ‘GUNYA.
[fandesi Lemihlaba.

ISAZISO SAKOMKULU.—No 17, 1895.
Kwi Ofisi yo Nocanda e Kapa, 12

. March, 1895.

NGOKWE Sigendu IT SO Mteto No 15
we 1887, kuyeziswa apa kumntu
wonke ukuba ezi zimbimi zomhlaba wa Kom-
kulo, okumadoda wase Griqualand East,
ziya kutengiswa nge fandesi pambi kwe
ofisi ka Mantyi e MATATIELE ngexesha leshumi
kusasa, ngolwesi BINI. 28 MAY,
Ngokwezimiselo zalo Mteto ungentla, nange
zimiselo zeli fandesi ezibalulweyo, nezingati
xixelwe ngalomhla we fandesi.

Isiziba ngalinye somhlaba siya kutengi-
swa ngemali elixhonywe ngayo, waye ote
wabhida ngapezu kwabanye, kunani lo
ngemali engengapantsi kuxhonywe ngayo,
eyakuba ngowutengile umtengi ke lewo
kola kokwake ukuyihlala yonke ngaxanye
nokuba yinxalenye yayo ngalomhla we
Fandesi. Ekoti

(1) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefandesi
isahlulo seshumi sirolwe ngenyanga
ezintandatu, ize esinye sahlulo seshumi
eirolwe kwinynnga ezilishomi linambini
ezilandela umhla wefandesi.

(i1) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi ingapnutsi kwesahlulo seshumi
isisalela sesahluko seshumi sehlaniwa
eknpeleni kwenyanga ezintandatu, ize
isahlulo seshumi esisaseleleyo sirolwe
kwinyanga ezilishumi anambini ukusu-
sela kumhla we fandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi ipakati kwesahlulo seshumi
nesahlulo sesihlanu sihlaulwe kwinya-
nga ezilishumi linambini emva kwefa-
ndesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone eku-
Iwini ngonyaka; ekoti ukuhlaulwa kwayo
nenzala loyo kuqiniselwe ngabameli abafe-
zekileyo ababini ngokwaneleka ko Mantyi
—abameli abofika bazibopelele kunye
nangabanye ukuba ngabo abanetyala, be.
ngena kuzilandulela nanguntoni.

Indleko zocando njalo njalo, netayitile
zohlaulwa ku Mautyi nokuba ngom
nye umntu owouikwa igunya loko ngalom-
hla wefandesi.

Unotenga lowo wofika abhale umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba
wohlaula inzala—eziponti ezine ngekulu,
angati ukuba wayerole ngomhla wefandesi
ngapeznlu kwesahlulo sesihlanu, aselewe.
nzela umnqopiso isisalela semali yentengo
leyo. Unotenga woba nelungelo lokuhlaula
lomini yonke mhlaumbi isahlulo semali yalo-
mnqopiso, kungengapantsi kwamashumi
omahlanu eponti.

Umfanekiso walemihlaba, kwakunye ne-
zimiselo zefandesi, zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi yo Mantyi e
Matatiele.

J. TEMPLER HORNE,

Unocanda Omkulo.

Griqualand East-
Isiginyata sane Matatiele.

Lot No. 7,718, umhlaba okwi Sigingata
saee Matatiele, ubukulu 748 imokolo, 597
square roods. Uxhonywe nge £375 ; ludleko
zocando nezinye £21 11/ ; Itaitiie 12/3.

Lot No 7,719, ubukulu 959 imokolo, 271
square roods. Uxhonywe nge £500 ; indleko
zocando £22 5/; itaitiie 12/3.

Lot No. 7,720, ubukulu 1.060 imokolo, 8
square roods, Uxhonywe nge £5C0 ; indleko
zocando nezinye £30 2/6 ; itaiti'e 12/3.

Lot No. 7 721, ubukulu 471 imokolo, 88
square roods. Uxhonywe nge £250 ; indleko
zocando nezinye £19 1/4; itaitiie 12/3.

Lot No. 7,722, ubukulu 825 imokolo, 49
square roods. Uxl-onjws nue £412 10/;
indleko z cando nezinye £20 6.9; itaitiie
12/3.

Lot No. 7,723, ubukulu 407 imokolo, /2
square roods. Uxhonywe nge £150; indleko
zocando nez'nye £17 7/1; itaitile 12/3

Lot No. 7,724, ubukulu 1,144 imokolo 267
square roods. Uxhonywe r.ge £570; indleko
zocando nezinye £23 4d ; ita.it le 12 3.

Lot No. 7.725, ubukulu 1 505 imokolo, 428
square roods Uxhonywe nge £600 ; indleko
zocando nezinye £31 7,9 ; itaitile 12/3.

Lot No. 7,726, ubukulu 875 imokolo, 26
square roods. Uxhonywe nge £330 ; indleko
zocando nezinye; £24 18,6; itaitiie 12 3.

Lot No. 7,727, ubukulu 678 imokolo, 478
square roods. Uxhonywe nge £340 ; indleko
zocando nezinye £20 11/ ; itaitile 12,3

Lot No. 7,628, ubukulu 660 imokolo, 521
square roods Uxhonywe nge £330 ; ir.dleko
Zocando £20 3/; itaitiie 12 3.

Lot No 7,729, ubukulu 791 imokolo, 537
square roods. Uxhonywe nge £380; indleko
zocando £21 13/9 ; itaitile 12/3.

Lot No 7,730, ubukulu 910 imckGo, 109
square roods. Uxhonywe nga £150 ; indleko
zocando £21 19/; itaitiie 12, 3.

Lot No. 7,731, ubukulu 960 imokolo, 498
square roods. Uxhonywe nge £400; indleko
zocando £27 8,6; itaitile 12/3.

Lot No. 7,732, ubukulu 692 imokolo, 351
square roods. Uxhonywe nge £350 ; indleko
zocando £19 16/ ; itaitile 12/3.

Lot No. 7,733, ubukulu 711 imokolo, 183
square roods Uxhonywe nge £60 ; indleko
zocando £19 19/; itaitile 12 3.

Lot No. 7,734, ubukulu 493 imokolo, 387
square roods Uxhonywe nge £250; indleko
zocando £18 1/ ; itaitile 12 3.

Lot No. 7.735, ubukulu 971 imokolo, 458
square roods. Uxhonywe nge £480 ; Indle-
ko zocando £20 9/9 ; Ttaitile 12/3.

Lot No. 7,736, ubukulu 1,164 imokolo,
291 square roods. Uxhonywe nge £580;
Indleko zocando £24 7/, Itaitile 12/3.

Okubu Felkorneti base Ongeluk’s Nek.

Lot No. 7,737, ubukulu 978 imokolo, 401
square roods. Uxhonywe nge £4S9 ; Indle-
ko zocando £24 17/ ; Ttaitile 12/3.

Kumandla wase Mount Frere.

Lot No. 7,862, umhlabi curt kwisiqingata
sase Mount Frere ekutiwa ngu Lot C, ubu-
kulu 319 square toods, 17 square feet. U-
xhonywe nge £5 ; Indleko zocando £6 18.8,
Ttaitile 12/3.

Lot No. 7.863, ekutiwa ngu Lot D, ubukulu
imokolo, 165 square roods, 77 square
feet. Uxhonywe nge £7 10/; indleko
zocando £10 15/6 ; Ttaitile 12/3.

Lot No. 7,864, ekutiwa ngu Lot C, ubu-
kulu imokolo, 164 square roods, 92 square
feet. Uxhonywe nge £7 10/ ; Indleko
zocando £10 15/7; Ttaitile 12 3.

Lot No, 7,865, ekutiwa ngu Lot F, ubu.
kulu 300 square roods. Uxhonywe nge £5 ;
Indleko zocando £5 7/; Itaitile 12/3.

ISAZISO SA KOMKULU.—No 29. 1895.

Kwi Ofisi Yonocanda e Kapa,
13 March, 1895.

Lot No. 7,739, ubukulu 8 imokolo, 7 square
roods, 90 square feet. Uxhonywe nge £8; indleko
zocando £7 3/5 ; itaitile 12/3.

Lot No. 7,740. ubukulu 208 imokolo, 120
square roods, 67 square feet.

Lot No. 7, nefama. Uxhonywe nge £104,
indleko zocando £13 6 3 ; itaitile 12/3.

Lot No. 7 741, ubukulu 174 imokolo, 397
square roods, 80 square feet. Uxhonywe nge £87;
indleko zocando £15 10/; itaitile 12/3.

Lot Nc¢ 7 742 ubukulu 203 imokolo, 596 square
roods, 64 square fair. Uxhonywe nge £102 ;
indleko zocando £10 15/3 ; itaitile 12/3

Lot No. 7 743. ubukulu 248 imokolo, 334
square roods, 103 tquare feet. Uxhonyve nge £125
indleko zocando £11 9/9 i itaitile 12/8

Let No. 7 744, ubukulu 240 imokolo, 206

square roods. Uxhonywe nge £120 ; indleko zocando

£18 16/7 ; itaitile 12/3

Lot No 7,745, ubukulu 226 imokolo, 9 square
roods. Uxhonywe nge £213 ; indleko zccondo £11
9/2 ; itaitiie 12/3 " - <

Lot No. 7.746, ubnkulu 200 imckolo, 168
square roods. .Uxhonywe nge £100; indleko zo-
cando £16 7 ; itaitiie 12 3.

Lot No 7 747, ubukulu 87 imokolo, 355 square
roods. Uxhonywe nge £44 ; indleko zocando £9 6,6 ;
itaitiie 12/3.

Lot No. 7,748, ubukulu 15 imokolo, 562 square

roods. Uxhonywe nge £8 ; indleko zocando £9 12 6 ;
Ttaitiie 12/3.

Lot No. 7,749, ubukulu 221 imokolo, 371
square roods. Uxhony we nge £110 ; indleko
zocando £12 1/1 ; itaitiie 12/3.

Lot No. 7,750, ubukulu 169 imokolo, 173
square roods. Uxhonywe nge £85 ; indleko zocando
£13 13/2; itaitiie 12,3.

Lot No. 7,751, ubukulu 10 imokolo, 315 square

roods. Uxhonywe nge £6; indleko zocando £8 3/6;
itaitile 12/3.

Lot No. 7,752, ubukulu 74 imokolo, 73 square
roods, 132 square feet. Uxhonywe nge £71 ; indleko
zocando £10 10/; itaitiie 12,3.

Ubu Felkornet No 6.

Lot No 7753, ubukulu 128 imokolo, 186 square

roods. Uxhonywe nge £271, indleko zocando £13
8/6, Itaitiie 12/3.

Lot No 7754, ubukulu 138 imokolo, 250 square

roods. Uxhonywe nge £293 ; Indie, ko zocando £18
11/6 Itaitiie 12/3.
Kwi Sigingata sase Monti.

Kumzana oyi Cambridge.
Lot No 1, ubukulu 42 square roods 75 square
feet. Uxhonywe nge £3, iudlako zocando £1 6/
Lot No 4, ubukulu 42 square roods, 73 square
feet. Uxhonywe ngo £3, indleko zocando £1 6/.
Lot No 5, ubukukulu 42 square roods, 75 square
feet. Uxhonywe nge £3, indleko zocando £1 6/.

Kwi Dolopu yase Monti pesha kwe Nciba.

Lot No 78, ubukulu 42 square roods 75 square
feet. Uxhonywe nge £10, indleko zocando £1 6/.
Lot No 79, ubukulu 42 square roods, 75 square
feet. Uxhonywe nge £10, indleko zocando £1 6/.
Lot No 82, ubukulu 43 square roods 55 square
feet. Uxhonywe nge £10, indleko zocando £1 6/.
Lot No 94, ubukulu 42 square roods 75 square
feet. Uxhonywe nge £10, indleko zocando £1 6/.
Lot No 95, ubukulu 42 square roods, 122 square
feet. Uxhonywe nge £10, indleko zocando £1 6/.
Lot No 96, ul nkulu 42 square roods, 75 square
feet. Uxhonywe nge £10; indleko zocando £1 6s.

Lol No. 97, ubukulu 42 square roods, 75 squaue

feet. Indleko zocando, £1 6-t.

Lot No 98. ubukuku 42 square roods, 75 square

feet. Uxhonywe nge £10 Indleko zocando, £1 6J.

Lot No. 99, ubukulu 42 square roods, 75 square
feet. Uxhonywe nge £10 ; indleko zocando, £1 6a.

Lot No. 100, ubukulu 42 square roods, 75 '
square feet. Uxhonywe nge£10; indleko zocando, £1
6i.

Lol No. 101, ubukulu 42 square roods, 122 '
square feet Uxhonywe rge£10; indleko zocando, £1
6a

Lot No 102, ubukulu 42 square loads, 122 '
square feet. Uxhonywe nge £16, indleko zocando £1
6/.

Lot No 103, ubukulu 42 square nods 75 ' square

feet. Uxhonywe nge £10, indleko 'zocando £1 6/.
Kwi Dolopu yase Monti nganeno kwe Nciba.

Lot No 8, ubukulu 42 square roods, 75 square
feet. Uxhonywe nge £50, indleko zocando £1 6/.

IBAZ1S0 SAKOMKULU.—No. 366, 1895.

UYAZISWA ukuba u Mr. F. RADUE,
onesiqiniselo (License), ngokomteto No. 37 we
1882, salomhlaba ungezantsi, ute ngokwe Sigendu
se 12 salomteto ungentla, I wacela imvume yokuw-
udlulisMa ku Mr. E.

F. GERNSTZKY.
CHARLES CURREY, Uncbh la
Ongapantsi we Sebe Lckuitma.

Kwi Siqgingata sase Qonce,
Kubu Felkornet No. 3.

Licence No. 1026, umhlaba okwi Sigingata
Bise Qonce, kubu Felkornet No. 3, ongu j Lot 28, e
Debe Flats. Ubukulu: 37 imokolo 521 square roods;
ngasentla umelese no Lot 29, ngezantsi ngumhlaba
olunge kwa Kama, ngasempumalanga nase
ntshonalanga yiudlela yenqwelo.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 416, 1895.
Kwi Sebe Lokulima,
17 April, 1895.

KUYAZISWA apa ukuba Urnpatiswa we Lifa
lomfi u JOHN GIDEON HOUX, 1
.owaye ne Licence, ngoko Mteto No. 37 ka 1882,
yesi zityana somlaba echaziweyo ngezantsi, ute,
ngokwe Sigendu 12 salo Mteto ukankanyiweyo,
wacela imvumelo yokuba ayiguqulele i License
kwigatna lika Mr. JOHN PAYNE.
CHARLES CURREY, Umbhali
Ongapantsi we Lokulima.

Griqualand East (Embo).

Kumandla wase Maclear (Endenxa.)

Licence No. 1,032. Is ziba somhlaba esi
Kumandla wise Ndenxa, Griqualand East, ongu Let
8, Mooi River, ubukulu 200 imokolo, umi ngentla
empumalanga nge Fairnbairn,
ngezantsi.empumalanga nge Tree Fern Poo’,
empumalanga nge Feroside, ngentla enonalanga ngo
Lot No. 7, entshonalanga rgGonga olungapabati lwe
Mooi River.

H.J HENRY

BAFIKELWE ngezintsuku yi-
lemikondo ilandelayo; aba-

nga bangazicela ingqondo zabafunda
be IMVO ” ngenduwo yobuhle no-
buncinane bexabiso.

lkumtye ge Sosi 4/6 ngedazini
Ipleti 3/- ngedazini

Ibesini 2d. inye

lioko Zobisi 2/3 qgeqela lezintatu
|glasi zokusela 2/11 ngedazini
Ipani zokugcada zigala 1/-
Isospani zigala 1/3

lketile 2/9

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN

DYER & DYER, Limited
ABAZ E KA kunene ng@uﬁikggrnggmxabiso elino-

kubako kubaxasi babo ngemali yabo, bayanicela ukuba
nike nize kubona impahla yabo pambi kokuba nitenge kwezi-
nye indawo naniya kufumana okokuba zezona zexabiso elilu-
ngileyo kwelilizwe.

[ZINXIBO! IBLANKETE!
ITYALI ! IMINQWAZI!
IHEMPE! IZIHLANGU!

EZAMADODA ISUTL......ooooiiieieeeeeee e Zigala kwi 11 6 ku 50
Do. THEMPE .......cooiiiiiiiiiciieeeeeeeee e do. 9dku4'-
IMINQWAZI YAMADODA.......c.ooiiteeteeeeteeee e do. 16kwo6-
EZAMADODA IBHULUKWE ZE KODI ... do. 4 6kusel0/-
Do. do. TWIDI do 3 9 kuse 20/-
Do. IZIHLANGU (BLUCHERS) do. 49
Ezokutshata Isuti

Ibhatyi ze Twidi emuyama no Saluvayi ngamanani onke
Ibbulukwe ezipolileyo ze Twidi, njalo-njalo.

Ezabafundisi Impahla Zentlobo Zonke- Eyaba-
fun disi Imingwazi, Ikola njalo-njalo

Kwa DYER no DYER, Limited
KING WILLIAMSTOWN.

Eka LITTLE IDIPU Yegusha

Engamanzi Nengumgubo Inetyefu,

Yeyona igqibeleleyo
itembeke ngoku-

Ayinatyefu!

gqite zonke

TSHIPU IZIGQITA ZONKE

DYER & DYER, LIMITED.

Abantu banokucela ezivenkileni abamclene nazo ukuba zibafunele.

Beauchamp, Booth & Co.

E QONCE.

[TYALI EZINTSHA

ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI NIBONE!

ZIYAKUNIMANGALISA.
Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani ngofani
ezingazange zibeko apa e QONCE.

Bonke abavela ngapandle bebefanelwe
kukuza kubona EZITYALI ZOBUGQI ngapa-
mbi kokuba batenge kwezinye Ivenkile.

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

No 13.
R. SYMONS

KWISHISHINI LASE QONCE LE NQWELO NE KAL],

UCELA iroba emzini obanzi ontsundu nomblope ukuvakalisa ukuba unento
1 eninzi yempahla elungiselelweyo ngenyameko ezi Kali ne Bagi, njalo-
njalo.
Abafuna ukutenga bangaba bonze into Kengqondo ukuba baqale ngoku-
mbambpla okanye batumela” ukubona lempahla ngapambi kokuba babhekise
kwezinye indawo.

Thancsi (zehashe elinye nezamabini) nezibepu zekari ngamaxabiso awom ate
nca pantsi ngoku totywa.

Nabakude banokuv'sisana naye ngento abazifunayo zale mikondo.
SINGISANI KUYE! BHALELANI KUYE!

BUFFALO WAGON AND CARRIAGE WORKS, KING WILLIAMS TOWN.

BON MACRHE

JOHN  W.  BAYES
GHAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Voranda no Tawa ekonani ye Bithust Street
no Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA
NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Wiuseys), Iflenclana 3M ngeyadi,
Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 61d
ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala,
Idyasi Zamadoda Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d, Ibhatyi Zekodi 6s.
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Leshelcni linikwa kwi Ponti nganye umntu atengengwayo.
IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO..

IFANDESI [FANDESI
IFANDESI ELIKULU LEZINXIBO

LIQALA NGE

FEBRUARY 23, Intsuku zibe Mbalwa Kupela.
EZAMAKWENKWE ISUTI nge 4/-, bezifadula 9,6

& CO,

5 ", ., 126
EZAMADODA , 15/6, . 35/
” 21/- » 42/-

29
Izisulu ze Bhatyi, [hempe Zanga, Pantsi, ne Bulukwe

[zisulu kubo bonke I Yizani msinya nifu-
mane ezona zisulu kwa

Ama-HEPWORTH (Limited),

E Maclean Street,
E QONCE,

PEACOCK BROS. NO WEIR,

NGABATENGTI abakulu Bokutya, benika awona
Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi kobuba
utengiso nokuba kupina.

Thabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imboty1, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba, bahlele benawene

INDLU ase LONDON

CAMBRIDGE ROAD

INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE
kodwa amanani )
ongapantsi. Ngoku, pakati kwempahla ekoyo kubalulwa :—

Iblankete, Ingubo Zamadoda, Iprinti, Ityali,
azifani nampabhla apa.

lkeshemiya zamabala onke zeqiya zamanenekazi

IWATSHA Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 116
Izimanga zamaxabiso nge Wolsbi ezifezekileyo kanye 15
Ezi Wotshi nempahla zitunyelwa nukweyipina indawo umntu etumele lipepa

s W . LEE & CO

KINGWILLIAMS TOWN,

KANGELA APA!
0 BAKER, BAKER & CO,

E QONCE

BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA NENGUBO
NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I
bhatyi—I Minqwazi.

[ PR INTI—I SATINI—NEMICAKO,

Ezamadoda, Ezamaliwenkwe Izinxibo— Bhatyi— Bulukwe
—I Mingwazi—I Hempe-I Zihlangu,

YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.
KWA BAKER, BAKER & CO.
E QONCE.

ECALA

KUKO ELITYE LOKUSILA,

-NO-

MASHIN BOKUBHULA.
ABANINI BALONGO
HAMBIDGE : NO : MORRIS.

BACELA ukwazisa abalimi bengqolowa nombona okokuba bane Litye
elifezekileyo lokusila nokubhula—elino Mashini bababini okubhula.
Abacinezela i steel nabantlaka amatye nabalungisa i silika ne ivayari
abalungisa ingqolowa bayikete. Kwenziwa umsebenzi wonke.

Wonke Umsebenzi Ufungelvva Ubuhle.

IGQITILEYO,

SING ENIS E KWELI LIZ WE
| BLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi EXTRA
NAVY or MATTROSS™

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA-
ULE i BLANKETE ZONKE ngopawu esi-
luginisele na Komkulu ngohlobo lwemifa
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina-
wona umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enttenga kuzo-ke bizani
Iblanketa ezinomfanekiso we Ngonyama,

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama



Manenekazi! Manenekazi !

Ke nasivana isiraanga esikwa

kwa FOLOKOCO (PASCOE

Kanipose amehlo enu Impahla Zokutshata za-
kule Lokwe Imhlo- manenekazi neza-

Ee ye SATIN, esi- manene zilapa. Zi-

we yanje nokuba yalala zifuna umvusi

kungentando yo-
mntu £1 10s kupe-
la ! Lilo eli ikaya
lelokwe zabatshaka-
zi e-Qonce.

yizani zingekapeli.

Ngu FOLOKOCO

Ngokwake ‘ SALUF.’

Ningalibali ukuba ilo-
kwe i dolwe kusasa
ukutshona kwe langa.
Yonke ilokwe ziyali-
nganiswa pambi ko-
kuba zigqitywe ukuze
Umfanele umniniyo.
Inenekazi elitunga
London pesheya.

ngebrekfesi igqitywa

bangenako ukulo

ngopa mabatete Isi-
Xosa. Baze abo ba-

ngenako ukuteta Isi-

xosa ba kumshe. Baze
ingubo zetu livelae Mkumsha, bahlale batitu

bangateti.

Ningalibali apo akona u FOLOKOCO ezantsi kwe tyalika yama Skotshi
e QONCE. gakwi bala le Malike e CALA.

Yeka COOPER Inkungele

UYAKUYIBULALA

INDIMONT !

MLINGENI

Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi-
bhalele kubaniniyo.

lyeza Elingummangaliso,

BEESHAM’S PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlnngu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu o Siswini, Intloko Ebulalayo, Ukuba
nesi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundongola, Ukuqaqazela
Yinggele, Imfudumalo Zobushushu, Umnquma, Ukupefnmla Okuqupayo (Ipika), Ukungayi Ngasese,
Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Ama- pupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo
njalo. IDOSI YOKUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI-
Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills, ziya kuvunywa ukuba
ibhokisana yazo “ ifanele i Ponti NESHELENI?

IPILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe amankazana. Azedendi
ukupilisa iuqu mzimba,

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapililoyo: zisebenza ngobugqi:—idosi
ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso * kwanamalungu Ayinqobo Emutwini; Zomeleza misipa; zibuyisa
intlahla yomntu obesekudala yamsabayo; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE
UBUBLE BE MPIEO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, ezi Pilisi zidure ngokukodwa ekupiliseni Icesina
kumazwe ashushu. Ezi “Zin%aniso” ezivunywa %inyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye
ubunggina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba 1 Pilisi zilca Bilshim Iclona yeza lilengwayo ngapezu, kviawo
onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.
Litengiswa ngabapitikeni mayeza bonke ezi Kolonini.

Umchiza ka Banting Wokohlelo

WASE SOUTH AFRICA,
(WENZIWE NGEMICHIZA YASE SOUTH AFRICA.)

Evrrveza ngapandle kokuketa Iclona libaluleke ngokunyanga INKOHLO-
NKOHLO, INGQELE, nezinye izifo ezisesifubeni somntu cseke
lafunyanwa.

Lipilisa kanye Imiqala Ebuhlungu, nezinye izinto ezimana zikataza isifuba
ezibe zisoyisa onke amanye amayeza akoyo kweli lizwe. Bonke ke ngoko aba-
ngaba banezi zifo zixelwayo, mabake balinge kamsinyane kulomciza.

Linokofunyanwa. kwi Ndlu Zamayoza nasszi Venkileni,

ABANINILO :

B. G. LENNON, EMONTIL.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

IBLAUZI --IBLAUZI—
EZIMHLOPE . G0 [MABALABALA .
1/6, 1/9, 18, 1/9,
111, 2/3, 1 . 2/6,
2/6, ne 2/11. 2/11 ne 3/6.

T
< e TR AN
SN Maiax. LI I YEL

oEpLdgglbdEsy

IBLAUZI ZIMABALABALA EZIZIHEMPE (zi-
nekala ezomeleleyo nezihlahla) 2 6.

GIBBERD no BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.
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FSEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini la G. DENT no NYANA, e London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi ne Kloko ezandleni zamagitala nezingenama-
va ukuba zilungiswe ngamakulu ati apatwe kakubi kanye ngangokuba anakale
konkena angabi saba nakuncedwa bani. Umsebenzi a]i)(a ongxakangxakanocikizeki-

leyo wentsiinbi elihambisayo, no wotshi zodidi olupal

amileyo— ufuna eyona impato

icikizekileyo nowona insebenzi wobulumko, isiposwana esiucinane ekufakeni nase
kulungeloliseni senza ukuba iwotshi konkena 1n§ab1 naluncedo kweyona nto inxi-

tyelwa yona yokuba ngu Mgcini-Xesha Otembe

ileyo. Kusebenza udidi lokuqala

kupeia Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihala-

u nakuwapi apa e Koloni.

Ukuvavanya ubunyaniso bale nteto ka utate amanani o Menzi-Wotshi wela ko-
wenu nawana, ngokwenjenje uya kuzincipisela indleko ngesiqingata sipela; kuko
nokuginiseka ukuba intsimbi yako yamaxesha ayisakukukataza unyaka wonke ubu-
ncinane bexesha (kubekwa bucala ukwapuka). Ngawo la amanye amaxabiso am :(—
Ukuhonjiswa nokuhlnnjwa kwe wotshi kuqala 3s Cd I Curb Alberts Zamanene eziyi 9 carats,

Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi........... 5s Iwotshi Zamanenckazi Zegolide (zifunge- o

Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s Gd
T ,-Anin kwi 3d
Igilasi ze M otshi z.qaU kwi ....

I1zitshixo ze Wotshi ziqala kwi )
Iwotshi Zamanenckazi ze Golide (zifungelwe
ukuba azingetengwe 'nakuylgma Ivenkile
Koloni apa ngapantsi kwe 2

Iwotshi eziyi English Lever zodidi lo!
(zifungelwe) zigala kwi ... ...

uqala
4 17s 6d

ngo mlingo we ounce, zigala kwi ... £1 17s 6d
Iwej zigala kwi ... .
Iwotshi elungileyo kanye (Bamaaxoyane-
nezifanele Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihl:;muf ziqala kwi
Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-

5s

£2 5s

zigeina amixesha) zigala kwi............... 7s 6

s ne 305?( elam 10s 6d Imisesane Yokutshata ne Kipa zigala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye )
ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi

ayimani, zibe

Ukulungiswa kwentsimbi zentlobo zonke, ukuguqulwa, ukufakwa kanjazo ukuzi-
sula izitya zentsiinbi njongokungati zitsha, kwenziwa ngexabiso elungapantsi
kwelayo nyipina indlu e Koloui apa nge keshi kupela.

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,”

QUEENS TOWN.

st56

Kubonakale ngapandle kwamatanda ukuba
Ivenkile ekutima yi

BRIGHTON HOUSE,

KWI PARLIAMENT STREET, E BHAI,

Yeyona itshipu neyona Venkile ilungileyo kuzo zonke izinto ZEZINXIBO NE-

ZIVATO ZAMANENEKAZI. Siwacela ngentliziyo amanenekazi ukuba asitye-

lele azokubona impahla yetu eketiweyo ye DRESI EZINTLE : [ Printi etivaswayo
nezihonjesiweyo ; I Nun'’s Veil; I libini ezitandeka buhlungu ; imingwaziye fashoni;
Izingxobo Zezandla; Ityali; I Kausi; Intyantyambo, igiyaze silika ; ubugolo ngenene

vinnlo intn onggnniyonohon linonoln-i

Kufunwa.

ITITSHALA eyindoda, yene certificate
engenelisayo; kwakona kufanwa eyi
nkazana ine ngumncedisikazi, itungise no.
kutungisa, kwi eikolo eeiftimana uncedo kwa
hulumente, zifunelwa i Kwata ezayo.
Kubhalelwa, knnye namapepa axela ukuwazi
umsebenzi, ku
REV. J. W. STIRLING, 3254 Buchanan,
Qumbu.

Ukwazisana kwezihlobo

Abazelweyo.
TENGO-JABAVU.—E Kingwilliamstown ngo 20
April, 1895, u Mr. Tengo-

Jabavu ufumene UNYANA.

SOBEKWA.—U Mr. John Sobekwa waae
Tongwane, kwa Miya, ufumene INTO-
MBI ngolwesi Bini, 16 April, 1895, e Hlobo, Transkei.
Izihlobo niazivuyisane nati. 225 MAYEZA.—
Emfundisweni ngo Mvulo, 11 March, 1895 a Mrs.
Elijah J. Mayeza owaye ngu Libisu Ntongana osalwa
ngu Sonjica Ntongana, uzibule nge NKWENKWE.
Izihlobo zake mazivuye kunye naye. 3254

UKWAZISA.

NDILAHLEKELWE sisi Qiniselo

(Share) sam ¢ Cuyler Manor,

Uitenhage, endasitabatayo e Tinara, csine

gama elingu GEORGE LuMBA (nakubeni

1gama lam lingu George Lange). Ndiyi

member ye African and American Working

Men’s Union.

Ndim otobekileyo wako,

GEORGE LANGE.

395 Aberdeen.

ISAZISO.

KUFUNWA INTOMBAZANA eku-
qaleni kuka MAY lo ukuncedisa
Evenkaileni, njalo njalo, apa, ibe namava
omsebenzi itembekile. Kubalelwa ngo
mvuzo ku
PAUL XINIWE,
Kingwilliamstown.

UKUBA UNGA
“IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI" YAKO
. ZINGAHLANJWA

—YIYA KU—

N. MEYER,
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, ku-
njalo nje zifungelwe.

WANTED.

TEACHER (Certificated) for Boys’
School, Emgwali. Salary £40 and
School Fees.
Apply to
REV. A. WELSH,
Emgwali, Dobne.

INGQUNGQUTELA YABANTSUNDU
(NGEZOMBUSO NENTLALO.)
MNUMZETU,—Ndishumayela nditnema.

Intlanganiso Yabatunywa bemizi nge
mizi esa Koloni, Pesheya kwe Nciba, eba
Tenjini, e Gqili, nezinye indawo. lyakuba
sesi HOBOYINI (Wartburg Mission Sta-
tion) kwi Siqingata sase STUTTERHEIM,
ngomhla we 22 MAY, 1895, yoqala ngo
10 a.m. Abaya kona ngololiwe bapuma e
Toise River Station. Imicimbi eya kusi.
ngatwa : “ Ngu Mtetu wase Glen Grey, ne-
minye ecukumisa intlalo yomntu ontsundu.”

(Signed) J. TUNYISWA, Hon. Sec.

Kingwilliamstown, 6 April, 1895.

Akuko yezalifaneka futifuti emakayeni
nelite lalungela ngokungummangalise
ezizinto lilungiselelwe zona, nji{'ngo
Mdambisi Ntlungu ka Chamberlain.
Kunzima ukuba kudlule iveki kungeko
ulifunayo elusatsheni. Izinlyo nokuba
ffintloko inoku%iliswa nfa 0. Ibandezi
esifo samatambo nokudumba komzimba
liyatotiswa. Intlungu ezinkulu zokutsha
nokuranguka uhl’ akululwe msinya kuzo
umntu, uesilouda sipiliswe ngexesha
elincinane kakulu kunamaxa belisaza
kufunwa ngeloxesha. Ukuruneka ku-
ngbabehle kusetyenzwo kamsinya ngapa-
mbi kokuba knngene inggele kalondawo.
ngohlobo oltifungela ukupilisa ma’unga
nesituba sesiqingata sesitatu selona xesha
belingafunekayo. Ukusikwa nokuxuzu-
ka ngekubehle kusetyenzwe ngapambi
kokuba ezondawo zidumbe, oko ke
kunokwenziwa kupela xenikweni Um-
dambisi Ntlungu ageiniweyo amaxesha
onke. Umgqala obuhlungu ungapiliswa
ngapambi kokuba ude ube nengozi.
Ikona ekatazayo, inokupeliswa ngokuse-
benzisa wona ngemini II()abini, utate
iveki ibenye nambini. Umgolo owapu-
kileyo unokupeliswa, nemini ezimbalwa
zexesha elingabileyo, zilondolozwe mhla-
wumbi intlungu ecaleni nokuba kuse
sifubeni akululwe umntu kuzo ngapa-
ndle kokuba ade amelwe likepekepe lika
Ggirashe. Funa ibhotile ibenye kwa
ngoku, waungasoze uzisole. {Ttengiswa
ngu R. Lumsden & Co., e Qonce.

IZAZISO KUBAXHASI.

Kuyaziswa ukuba zonke inewadi
ezingemicimbi ye "Mvo Neliso Lomzi”
kufuneka zitunyelwe ku J. Tengo-Jabavu,
nokuba  sazeke  zipendula  ezipuma
ngamagama abancedisi kulo oflsi. Kubako
ingxakeko enqubeni yomsebenzi ngamanye
amaxesha  zakutunyelwa  ngamagama
abancedisi.

April 2.

[MVO NELISO LOMZ!
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IVEKL

U Rev. E. J. WarNER ufudukile e Xonxa
wasinga ngase Kokstad.

_KunDULUKE amakulu asitoba amajoni e
Lisbon ngolwesi Bini olu aya e Delagoa Bay.

XA utenga mblaimbi ubalela kwi venkile
ezine zaziso wamsakulilibala ukulikankanya
igama le Mvo.—ST.

U BisHoP GauL ubuliswe ngenteto
ezotywe kakuhle ne sipaji se £500 ngabantu
base Daimani abesebenza pakati kwabo.

IMBHUBO yamanzi ibanibe ukuti iba-
Inleke e  Johannesburg  ngezintsuku
zigqitileyo ekutshone emadamini mayela
nabantu abalishumi linababini.

AMA Rashiya, ama Frentshi nama Jermeni
azimanyile mayelana nenqubo yama Japan e
Tshaina ukuba acase ukutinjwa kombhlaba,
ongapandle kwe ziquwama Tshaina kuba
oyisiwe.

INDLU ENKULU ye Tempile ye Midland ne
Free State ibidibene ngeveki egqitileyo e
Jagersfontein. Abatunywa be 43. Ivakalise
ukwaneliswa kwayo ngumteto wase Free
State wotywala nokuqutywa kwawo.

INTLAULO yepepa ayinyuswanga kunye
nokwandisway I1)<v$/)alo,y kﬁ%a begkutenj\zl]e
ukuba wonke ongumlesi walo woti enze
umgudu oyakuba nesiqamo, ukuba angenise
ubupantsi nokuba mnye umntu omtsha
Wokuhanﬂ'elwa yi Mvo NELiso Lomzi. Lonto
siyijongile kuye wonke.—ST.

UMTUNYWA ¢ Konferens yama Wesile
wentlanganiso yesigingata sase Komani (u
Mr. Tengo-Jabavu) unga angabekisa izwi
kwi Sekiti zalomandla ezazimnike imbeko
ngokumtuma kwintlanganiso ese Rini.
Uvakalisa usizi, ecela ukutwalwa ngumzi
wakowabo, ngokuba engabanga nakuya
kuwenza umsebenzi wokuya kubakangelela
nokuba ngumlomp wabo ngokukandaniswa
yimisebenzi ye ofisi yake. Uyatemba ukuba
woba nokuquba batele ngexesha elizayo.
Nonyaka akubonakalangandlela kanye.

AMA WESILE NO LAULO.

KUKO umfundisi wapesheya

kwe Nciba wehlelo lase
Wesile obhalele kwi South African
Methodist esiti bona ma Wesile
bayakolwa yile rafu yamavila ye-
nziwe ngu Rulumente; sinenkolo
kodwa tina ukuba umhlambi wase
Wesile awusokuyivuma lonto yokuti
umntu eutweni yomgqala wake
yedwa ahlokomise ukuba kutsho
ama Wesile epela : kangapo singa-
kolwa nokuba aya kumbuLela no
mhleli welopepa ngokuyekelela
ukuba aditywe kulonto angabi we-
nze nomgea omnye kwakwelopepa
ngokutandabuzeka kwenyaniso ya-
lonto. Akuko salelo ukuba nawu-
pina umfundisi abhale okanye ne
pepa lalipina ihlelo isishicilelo izimvo
zalo ngengxoxo ewahlule kabini
umzi upela, omhlope nontsundu;
into yile yokuti xa kukubi kangaka
kubeko ihlelo lo Nqulo eliti gabayu
ngapambili liti Iona lichasene nal a
ntu, lichasene nezimvo zamadoda
anamava, angena kwele—amadoda
aziwayo ukuba asisibane empatweni
yabantsundu—oko kugxaleka ku-
njalo entweni zombuso lihlelo elitile
letyalike, kufuneka kutetiswe kwa
tyunyuzwa ngamandla. Nama
Wesile ngokwawo makasebamzise
ubulumko ekunyuleni abafundisi
bokupata umzi ontsundu pesheya
kwe Nciba, angatumeli amapofu

AVILLLU Uolluiullillovy 11tV villliivolll yaula
Mfengu angazange amvungamele u
[ulumente; umteto ongazange
ucokiswe li Bandla elidala imiteto yeli
lizwe ; umteto owenziwa ngumntu
omnye ngapandle kokubabonisa alaula
bona; umteto obange ukuba nabafundisi
abangqo ndo zizolileyo abanamava
ngentlalo yabantsundu o Bishop KEY no
Rev. Dr. STEWART baziva
benyanzelekile ukuba bavakalise incaso
yabo.; umteto ongamkelekiyo nako
mantyi nakubafundisi nakubarwebi—
pezu kwako konke oko, kubeko
isipundlupundlu ~ somfundisi ~ wase
Wesile oyekwa nalipepa elimele izimvo
zelohlelo ukuba apalaze izimvo zake
ezigwenxa nezomona eqayisa ngokuti
bona ma Wesile bayayixhasa lenqubo
ipambuke kangaka—obo butyamtyam
buya kuwenzakalisa umsebenzi wama
Wesile, sinenkolo ukuba abelohlelo
libanzi kunene baya kuyivela ububi
lonto. Lo mfundisi ukwezela u
Rulumente ukuba makangake enze
nomnyinyiva omncinane
asibobugqobhoka ke lonto—uti ukuba
uke wanyinyisa u Rulumente bayakuti
abantu abamnyama ubutataka, uteta
ubudenge bobuntwana, ubudenge obe-
nzakalisayo—kunjalonje kubhalwa
ngumntu ekubonakala ukuba ufane ehle
ukuteta uve selegweba zingavakalanga
inyaniso zake. Apo ade waggibelela
kona ukulahleka utelekisa amahlelo
etyalike asebenza pesheya kwe Nciba,
ati ngelakc asebenzela endle, nguye ose
neneni. Uti kwenye indawo yenteto
yake ; “ Sinosizi ukuva ukuba
abafundisi base Rabe bawuchase bonke
lo ““ Mteto. Nokuba nabafundisi base
Tshatshi benze kwalonto, bepetwe
ngu Bishop KEY, wase Mtata.
Abafundisi base Wesile bona “ balele
emkondweni wabo omdala :
wokutobela u Rulumente abapa- “ ntsi
kwake.” Okokuba umbhleli we South
African Methodist ube ngongalaulwa
likwele naye ngokwake ngeleyiqondile
lenteto ukuba yeyokutywaraza amanye
amahlelo ebusweni; ngesuke wayirwela
ngosiba lemigca ingcolisa kangaka
amanye amahlelo apeeheya kwe Nciba
ngenteto engena siseko. Olu laulo
sipantsi kwalo indlela yalo kukuba
makulaule abantu kulaulelwe abantu,
kuxokozelwe kwakubako umteto ombi,
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oko kuxokozela kuvunyelweyo
ngumteto, bati abantu abanHoko
zisazele  umgubo  kukulwa  no
Rulumente; kodwa ke ngebeyivala
imilomo yabo xa iramente

zingavumelani nabo kwinto enjengale
rafu yamavila. Siqinisekile ukuba oti
ama Wesile akuva ukuba iramente yawo
ipela yenziwe iqegu elihamba ligaxaza
kwezombuso likwelwe ngumfundisi
wawo evunyelwe kwalipepa lawo,
ayakuvuka onke ayitshabise, azahlule
kulonto yenziwa ngobuganga obungako
egameni lawo.

AMANQAKU.
“Ugaga Luyakota.”

Impi emhlope enyulela i Palamente
mayelana nelaba Tcmbu mayibe iyama-
mkela kunamhla ka Molteno. Sitsho kuba
ngesaziso se lesisi eziyakuba se Dutywa,
sifika igama lelungu lika Tembu-Mfengu
lite qampu kwindawo yobu President
babalungiseleli balowo mdlalo.

Unkokeli.

Lento umkokeli wabantu, njenge mbongi,
iyazalwa, ayenziwa. igela, kubahlobo betu
abambhlope, elizikataza ngokufuna
ongayifanelayo indawo yokukokela i Bbnti
esikundleni sika Mr. Hofmeyr malibe aliyazi
lonto. Alazi ukuba no Mr. Hofmeyr
kwabonwa selebizwa ngokuba ngumkokeli
we Bbnti engazauga wanyulelwa kulo
ndawo.

Isigamo Sokuxokozela.

Impi e Glen Grey nakwelama Mfengu
mayingalibali ukuba ezindawo kutiwa
udambisile u Mr. Rhodes koluhambo Iwake
Iwase  Transkei  zibangwe  kukuba
ubuxokozela umzi. Ukuba ube ufumane
wahlala awenza ngxokozelo, ngekutiwe
kulungile, awenzelwa nto.
Kungokuxakozela kupeia eziyakuti
nendawo ezizisihlo ezibi zalomteto zilu-
ngiswe. Ngokoke imitandazo mayibalelwe
ngo kwi Bandla le Palamente. Akusizi luto
ukuti sitetile no Mr. Rhodes.

ABANTU NGABANTU.

Incwadi zamkelwe ko Owohlanga ; Ngxa-
ngxosi; E. Y M.; A.S. Mnyakama, D.
eom ; J. N. Herness.
P. J, Kawa.—Inomdla kwi famili inteto leyo,
kupeia kwesizatu.
.—Zizibongo ezingezibongo.
IF. G. Mashalaba.—Ingxoxo enjengaleyo
ayisingateki kanye emapepeni oluhlog)o.

UMBUZO KUBAFUNDISI.

My DEAR SIR,—Ndicela imigcana ibe mibini
knwe mshicileli wendaba zama Xhosa. Ndisa
buza kulendawo yabafundisi bohlanga Iwakowetu
oluntsundu. Ndiza kubuza lendawo yokuba
kungama ukuba abantu bakowetu bahlale
emnvameni kanti sinabafundisi abantsundu ?
Ndilihambile lonke ndaya kubuya Emcwangele ;
ndatika bese bumnyameni. Neli langasentla
ndilihambile, ndiye ndabuya nase Middelburg,
nalapo andifumani kubona kubhetele. Batete nge-
milomo besiti bafuna ukuvula amehlo abo, kanti
hayi. Into endiyibona]}(lo kubafundisi abantsundu
ngu mona. Balandela kwa umkondo wabo, okona
kukuko kokona? Ndibona mna umfo ka Gawler
ukulwela uhlanga Iwakowabo emnye. He is still a
Deacon. Nditike ndawubuka umsebenzi wake
wokutata amanzi edolopini yase Cradock ngemi-
bhobho ewasa e Location. Akuko mfundisi
ontsundu eke wayenza lonto. Ndiyakolwa
okokuba u Tixo uya kuwutamsangela umsebenzi
wake awufeze. Enye into abafundisi abantsundu
bane ratshi. Siyazi okokuba iratshi ngunina kulu
wesono, ivunaba labo alipeli apo basuka kona.
Yivakalise ke kuhlanga Iwakowetu oluntsundu
lonto Mhleli we zigidimi. “ U Moses wala
ukubizwa ngokutiwa ngunyana wentombi ka
Faro, watanda ukuva ubunzima nohlanga Iwa-
kowabo akabi nabugwala.” U Paulos uti “
asamkelanga umoya wobugwala.” Mandipele ke
ngombuliso omkulu. Ndim owako,

JOHN MAHLANGU.

S. James Mission, Graaff Reinet, 15 April, 1895,

“IMVO ” NOGUQULO OLUTSHA.

KUWE MHLELI—Ndibhala ndicukumisekile
yinqubo yomzi. Elopepa ungu Mhleli walo kutiwa
ukubizwa kwalo yi Mvo NELISO LoMzi—hai,
Iona igama elo liyamkeleka, laye liwufanele
nomsebenzi welopepa. Ngoku ke ngati kum kwi
nxenye yomzi linga lingaguqulwa elogaMa
kutiwe ngu “ Landela Zimvo Zaba

ndinofiti Iwesi Xhosa— yandidida. Ndike
ndibuze nakwabanye abantu ukuba niyivile na
into ebileseshwa, balandule. Ndingateti kona
ngale mpi ikulele ezidolopini — kumnyama entla.
A%)aguquli aba ke ngamadoda afundileyo, izi
Hebere nezi Grike zikuwo kwanesi Xhosa. Ngati
kum ezonto balibele nkuba asizazi tina. Ngati
kum i Bhaibhile bayenza inkundlayakomkulu apo
indoda iteta ngokunzulu ngabom nje ingakatali
nokuba akuviwa: makungabi njalo, sifuna ukuva.
Wena ke Mhleli uyalinga ukubaqondisi abaguquli
ngento elubangelo ukuba lungamkelexi uguqulo
Iwabo—basuke bona bakalime—bati, hai, unga
lungadeleka u%uqulo Iwabo kuba wena
ungalwamkeli—bati ungumkwezeli —nobalatisa
inteto ka Paulos ku Timoti. Mabayekwe ke
abatandi kuva, soyiqonda lo Bhaibhile ye “
Numeri no Hananya” ukuba yiyo.

Singababulela = abaguquli  besibhalela i
Dictionary kunalento bayenzayo. Bha- lani i
Dictionary kugala zinkosi ningaqali
ngokusinyakatisa ~ intlaka  yamazwi  esi-
ngawaziyo. O Trench no Maclear no Macaulay
baqamele nge Dictionaries zakowabo. Yiyekeni
“Imvo” yenza umsebenzi wayo.—Ndim owako,

E.S.M.
Middledrift, 10 April, 1895.

INGOZI ENGEHLAYO.

NKOSI MHLELL,—Ndivumele ndenze abe
mbalwa ngengozi engehlayo, kuqala make ndenze
intshayelelo ngokuti ndiya temba ukuba wonke
umntu ocingayo, kwanozaziyo izinto zombuso
nohlobo ezimi ngalo neziqubeka ngalo mayela
nelixesha lolaulo luka Mr. C. J. Rhodes akuba
wonke umlesi ngamnye eba netuba lokucinga
ngalenqubo yoml%uso angafumana kuko ingozi
engehlayo ngokumayela nesi similo se Nkulu
Mbuso sokumana siwahlalele amadoda angqondo
zibanzi ngokumana iwati gidli ngesi mukamuka
somsebenzi wakwa Rulumente onemali eninzi,
atsbo indoda ikohlwe nakupefumla; iti nokuba
ibitembeka amkelekile emzini, kubonwe
seyilifokotshela apa aseyelite nqo ngempumlo,
waliti nyha ngefadukwe emlonyeni. Sekubonwa
ilungu nomnumzana obetenjwa, selisuke lasisi
moko. Ke mna nditi kwakufanela amadoda
angeinga zibanzi anje ngezomhlobo wetu u Hon.
J. X. Merriman, ate yena akutenjiswa
ngomsebenzi onexabiso nonemali, wayi- qonda
kwaoko into ejongwe yi Nkulu akayivuma
londawo yo Sir. J. Sivewright. Lamadoda elicala
uyawazi ukuba ngawenyaniso akabuki buso ; uo-
kupuma kwawo ebu Rulumenteni ayi- bona
ingozi eyakuhla ukuba ate ahlala kule nqubo yalo
Rulumente upeteyo, aza aselepuma kunokuhlala
nalo Rulumente Ayejonge ukuba ingacimi inda-
wo yokutenjwa ngumzi. Ke ngezindawo
ndizibaluleyo ngasentla apa ndicinga ukuba
ayin%ebi mmangaliso ukuba umzi uve kusitiwa
nomhlobo wohlanga—Umbhleli we Mvo NELISO
Lomzi—ucelelwa ukuba atabate enye indawo
kweminye yemisebenzi yakwa Rulumente. Lonto
yona ingati ihiile ayingebi ngummangaliso
njengoko saziwayo isimilo se Nkulu Mbuso; ibe
kengoko yingozi enkulu leyo. Kodwa njenge
ngqondo enexabiso yo Mhleli wo Mvo NELISO
Lomzr anga- yikaugela njenge ngozi engehlela
uhlanga olumnyama. Lento ndiyitetayo Inkulu
Mbuso inokuyenza njengokuba u Mhleli we Mvo
engu nomanyamanyamana nje kunye nelipepa.
Qondani balesi, ku Palamente edluleyo kutetwe
nft;rengozi engehlayo ke kwako o Jabavu
abaliwaka. Yatsho yona injengele enkulu u
Merriman. Ke mna ubhala lendawo ndingenwe
luvalo ngengozi engehlayo ukuba ungayintonina
umzi wakutif Uxolo sombawo, Esako esicingayo,

W. J. VANQA.
Johannesburg, 10 April, 1895.
P.S.—Ngalendawo yokunyuswa komvuzo

wepepa eli, iyavakala kakulu, kekalokuba mna
bendingacebisa  ukuba  zonke izipaluka
ngezipaluko zihlangane zenze intlanganiso
yokunyusa umvuzo welipepa. Nitinina balesi ?
Impendulo.

W.I. V.

Ibala Labadlal,

Nge Easter, owase Rini kwa Mhala usi- balisela
ukunqoza kwazo pakati ko “nongqovu” nama
“nkwe.” Umdlalo ube calanye ngokungafinyeleli
ko Nonggqovu, ki.ba asiwaboni amagama “ omde
ngentonga ” Rev ] W Gawler, no Rev. W, Phili{),
no Makapela, Songishe, Fobe, Masiza, njalo
njalo, amadoda oluhla anegalelo elingqongqo.
Kodwa sibona ukuxaka kwelixesha kunyulwe
ukudlalwa ngalo, ngobufutshane balo. KanjAlo
sekunqabile ukuba 1 match yama cala aqinileyo
omabini ibe nokudlalwa ngemini enye, Tina apa e
Qonce ayiko lonto konkena.

Kanjako enye into esotuse ngovuyo kukubona i
century yomdaka ku first class match njengale,
esingakumbuli _sibona okanye sisiva ngayo
ngapandle ko Grendon ngemihla yake-osipaula
ngosi zi ukuba ngati idlule—ngako oko lomgo-
ngqozo ka Senyane we 112 not out usaya kuza
wodwa; kunjalo nje usiqinisekisa kuluvo Iwetu
loktiba kulomdlalo webhola umntu ontsundu
usaya kuba nobugeisa obubodwa ngemini yake.
Kusafuneka nje ituba nelungelo letnali. Ngxatsho
ke mfana ndini ka Senyane ! Kulondawo ke !!
nawe ka Momoti, ngati sisalubona ugongqozo
Iwako e Monti ngale Kresinesi idluleyo.

Nkosi Mhleli,—Ndiya kucela ngentobeko
yonko ukuba uke undifakele lamanqakwana
angomdibaniso ngebhola wo Present and Past
Students ze Kafir Institution. Kudo kuba kukade
utetwa  lom-  dlalo, waye ukangelwe
ngolangazelelo nguye wonke umntu (kwano
Ntshebe ngokwake) kuba unobhala u Mr. H. G.
Momoti ubememe wapula uluti kwi Past.
Wapuma kwanela umntu ukuza kubonela
ukudlana kwentsimbi, kuba kusaziwa ukuba
akeva lomankwana akwa Mhalla ngeligakamba,
Kwasidanisa noko akungatinyeleli kakuhle
amabandla e Past. Bate belingile kakuhle o
Momoti nge 37, no Nqumeya 27 zabo sati isikora
sabo bebonke saginy wa ngu Nozazana u P. H.
Senyane owenza yedwa kungeno lokuqala 112
not out ngobuso obungena zintloui. U Captain R.
Kwaza usuke wayivala i innings nge wicket
ezisibhozo, isikora se Present siyi 175 ese Past 95
kumangeno okugala. Kwawesibini kubaluleke
kwa u Momoti nge 27 yake, benza 69 nge wicket
ezi 9. lyancomeka i bowling ka Makonjwa kwi
Past, neka Hube no Nquka ngakwi Present; kwane
fielding yo Mshweshwe, Momoti, P. Mtyobo no J.
Thom kwi Past, neyo Msimka, R. Kwaza,
Johnson, no Ntutu ngakwi Present. Yaba ke 1
Pastityiwe kumangeno okuqgala nge 80 runs.
Kunga lingati lifinyelele kakuhle kwixesha
elizayo elikhaba lisezweni ukuze ubukeke
umdlalo. lya bulelwa ne St. Philips choir nompati
wayo u Mr. J. J. Kalipa ngomvumo opu- melele
kakuhle, okwabhekisele kulomdlalo. Izikora zimi
ngoluhlobo

Present, 1st.: P. Senyane not out 112, J. Ntutu
b Thom 8, Mcanyangwa b Makonjwa 3, Nquka b
do 8, Kwaza ¢ Momoti b do 0, Fongqo ¢ and b
Ngqumeya 7, Johnson ¢ Mshweshwe b Momoti 5,

simka b do 9, Dlamini ¢ Gana b Ngqumeya 3,
Sokuta not out 7, Siuxotobat, Extras lg,qTota 175
for 9 wickets.

Past, 1st:. Momoti b Mcanyangwa 37,
Makonjwa run out 4, J. Thom ¢ Dlamini b
Johnson 2, Mtyobo b do 4, Ngqumeya b Hube 27,
Gana b do 5, Mshweshwe b do 0, Nala b do 1,
%Iqulfag 153 do 9, Ntutu b Nquka 3. Kawa not out 0,

otal 95.

Second: Makonjwa b Johnson 1, Momoti ¢
Sinxo b do 27, Thom b do 10, Gana b Nquka 0,
Mtyobo b do 0, Ngqumeya b do 4, Naia b do 0,
Kawa b do 1, Mshweshwe not out 5, Nquka not
out 5, Ntutu to bat, Total 69 for 9 wickets.

S.

ISIPELO SEMFAZWE E TSHAINA.

Lixoliwe pakati kwama Tshaina ntma Japan
ngokuzililela kwama Tshaina asantsuliswe esand’
ukusantsuliswakulo ngxwabilili yemfazwe ibiko.
Kuggitywe ukuba ama Tshaina arole isizi
esinzima, avulele ama Japan nezinye intlanga
ukuba ziqube amashishini kwelama Tshaina.

lo Mteto, ufuna ukwalata into zibe mbini Enye yilej

okuba mawungamkelwa kuba abantu

enganikwanga tuba lokuwuqonda, kodwa yena
okokwake ucinga ukuba eso sizatu isityele
ngokwaneleyo Inkulu-Mbuso izolo. (He, ke.)
Esinye isizatu sesokuba kula nkundla ingapantsi
Inku- lu-Mbuso ite inga ungaleswa okwesibini nje
kodwa lo Mteto, ucikido loyekelwa unyaka ozayo.

U HON. MR. RHODES ute into ayitetileyo
kwela bandla kukuba woti akuqonda ukuba lo Mteto
awupumeleli elucikidweni nase kuqulunqweni
kwawo ngenxa yokupela kwexesha lo Palamente
uya kucela ibandla ukuba mawuleswe kona
okwesibini, ukuze ke abenako ukuzihambisa
izigqibo zawo ngegunya kwelama Mfengu,

U HON. MR. WILMOT ubuze ukuba Inkulu-
Mbuso iteta ukuti xa lo Mteto ubuvunywe lela
bandla ibiya kuba negunya elaneleyo. Elinene
libekekileyo alazi na ukuba Inkundla ze Palamente
zimbini ?

U HON. MR. RHODES ute nokuba isipelo sawo
besiyintonina belingasokucekecwa ibandla
Lengwevu elibekekileyo. (He, ke,) Nokuba le Bhili
ibitintelwe leliya bandla u Rulumente ubeyakuba
nako ukusiquba esiqingata sawo kwelama Mfengu,
U Rulumente angawuquba lo Mteto pesheya kwe
Nciba ngapandle kokugunyaziswa zindlu zombini
zombuse, kodwa ngoku kuqubeka kakuhle nga-
ngokuba akungefuneki kwenjiwenjalo. (He, ke.)

U HON. MR. VAN RHYN ute, ukwenziwa ko
Mteto we Bhula isigingata sabantu sasingenalo
nofifi ngawo, kodwa%ona bameli babo babewazi
kakuhle; nale ko i Bhili nokuba ayaziwa ngumzi,
beyazi nje bona bameli bawo ngumsebenzi wabo
ukuyiquba. (He, ke.)

Ibandla lizenze 1 Korniti yolucikido.

Isigendu 2

UKWANANISWA KOMHLABA wase Glen
Grey makungenziwa ngapandle kwemvume ye

Ruluneli.

U HoN. MR. WILMOT uselemchazele
ngokwahlukaniswa komntu nomhlaba. Woyikela
ukuba amasela omhlaba aya kuba ginyela
abantsundu.

U HON. MRrR. BOTHA ute makungafane
koyikelwe oko.

U HON. MR. RHODES ute amagina enziweyo
okukhusela abamnyama awafincile amazwi o
Mteto. Aligela amacebo ake wawanikwa
ngalendawo; elinye lelokuba intengiso yomhlaba
mayivu- nywe li Bhunga le Siqingata. Oko kukuti i
Netevu ezigala ukuchacha eburwadeni mazibe
namagunya okulaula ukutengiselana imihlaba, into
engeze ilunge ke leyo. (He, ke.) Elinye icebo
lelokuba “ makube kuvume imantyi,” imantyi ke
ikwa ngu Rulumente. (Ngxatsho ke.) Enziwe onke
amagqina okutintela imbedlenge zabelungu ukuba
zingayi kuma pakati kwabamnyama, unenkolo yena
ukuba ayisoze yenzeke lonto. (%\I gxatsho ke.)

U HON. MR. VAN DEN HEEVER ute akaboni
sizatu sokuba abelungu bangavunyelwa ukuba babe
nomhlaba  pakati kwabamnyama. Intlanga
zahlulelwa ntoni? Okokuba Inkulu inoluluvo
mayibe ivana nocalulo Iwebala. Umlu- ngu
opambili kude kwab.intsundu angaba ngumzekelo
kubo. Utemba ukuba u Rulumente wobuye ayiqige
lendawo.

U HoN. MR. FAURE ute umhlobo wake
obekekileyo (u Hon. Mr. van den Heever) uyaposisa
ukucinga okokuba kuko umlungu obhete'e Ongade
axolele ukuma elalini; aba bahlala ezilalini nga-
magxagxa apantsi. Paya e Glen Grey kukwafana
nasema Mpondweni, apo kuko abelungu
abambalwa abasebezeke ama Mpondokazi, abo
sebefana nabantu abamnyama.

U HoN. VAN RHYN ube luvo lunye no
Mpatiswa-Koloni. Okwangoku akungelungi ukuba
abelungu baye kuma pakati kwabantsundu base
Glen Grey.

U HON. MR. BELLINGAN ukwakolo luvo,
umlungu otanda ukuya kuzitinya pakati kwo Netevu
akanakuba nasimilo; isigamo soko singaba
yinkohlakalo.

U HoON. VAN DEN HEEVER ube nosizi
ngokungavumelani namalungu abekekileyo
asandul” ukuteta, usemi kujuvo Iwake, akuko
mlungu unguye kanye ungade ehle ebuntwini bake
ngokuma pakati kwabantsundu.

U HoN. MR. FAURE umangalisiwe kukuba
umhlobo wake obekekileyo atande ukuba intlanga
zixubane ngoku kanti ngumntu owayeyichase
kangaka lonto.

U HoN. MR. BOTHA ute masiyekwe esi
sigendu sime njengoko sinjalo kule Bhili.

HoN. MR. RHODES ute ukuba ebe namandla

iena ngebahlula bonke abantsundu nama Silamsi

ubelungu, kuhlale izicaka zodwa ngeloxesha

zisaqeshiweyo. Inkulu lento kuye kuba njengokuba

abelungu belula nje kweli lizwe kufuneka begeine
ubungangamsha babo.

Esi sigendu samkelwe njengoko sinjalo.

Isigendu 34

UKUKULULWA ERAVINI YAMAVILA.

U IION. MR. WIENAND ute maliguzulwe izwi
eliti “nokuba” kumgea we 10, kufakwe “ ongaba
ufumene, okanye imvume ka Mantyi kuqala.”
Njengokuba simi nje esi sigendu koba lula
kwabanye ukuwupepa umpunga wale Bhili, yona-
kale yonke xa lombandela ungamkelwanga.

HoN. MR RHODES ute esi sigendu
sesilatshelwe kwi Bandla Elingapantsi. Manganji,
aye emi ngoluhlobo lamazwi: “nokuba ube pakati
kweso siqingata kanye,” ubuye wabona ukuba kuko
ingxakeko enkulu yokuba abantsundu beya
kugeshana bodwa ngokungafuni kuya emsebenzini.
Enye into enzima yeyokuba i Glen Grey aliyo lali
kanye, linefama zabelungu abayakuti “kutenina
uku{)a abageshwa betu barafiswe?” Nabemi base
Lady Frere bayakuti yinto- nina ukuba izicaka zabo
zibhataliswe elinye ishumi Jesheleni. Lombandela
ungeniswayo ulungile ngewusamkelwa li Bandla.

HoN, MR. VAN RHYN uvumelene

nalombandela, Jinto embi yeyokuba soti
sakuwamkela kufuneke le Bhili ibuyele kwi Bandla
Elingapantsi apo uyakuchaswa kona ligela

elomeleleyo, bawugeine intsuku ezintatu ne zine.
HON. MR, RIIODES ute lombandela

ukwasetnpungeni walowa wawamkelwe li Bandla

Elingapantsi, akungebiko bdididi ngawo.

U HoN. MR. WILMOT ute nokuba bekunjalo
eli Bandla akufuneki ukuba amawonga alo
liwancipise, xa kuko umbandela abakolwayo
nguwo mabawa- mkele.

Lo mbandela wamkelwa, savunywa eso sigendu
kunye nawo.

Izigendu ezilandelwayo
ngapandle kwezwi.

UMHLALI-PAMBILI ubike ukuba le Bhili
igqitywe yanombandela. Wavu- nywa lombandela.

U HoON. MR. RHODES ute mayileswe
okwesitatu.

Yaleswa ke okwesitatu yagqitywa.

IBANDLA ELINGAPANTSIL

Umteto we Glen Grey ubuyiselwe kwi Bandla
Elingapantsi ngesizatu sombandela omtsha ofakwe
li Bandla Lengwevu okwi sigendu sa 34, oti
makuguzulwe eliti kumgea weshumi, endaweni

sl

yalo kufakwe lamazwi:

zamkelwe zonke

U MR. HAY ute uyatemba ukuba lowo
mbandela awukwamkelwa leli Bandla, amalungu
elocala lo Bandla eve into emnandi akuva ukuba
Umonganaeli we Bandla Lengwevu ube nezwi
ngale mbudumbudu yokwenza imiteto. Le Bhili
isisimakade ekokangelwa kuso nazizukulwana
zohlobo lwembudumbudu, Izipako zalo Mteto
azikubonwa lula njengalo mteto wedolopu yase
Paarl (atete n]%awo Umongameli we Ngwevu).
Elinene libekekileyo lalate inteto eye- nziwe yi
Nkulu kwelo Bandla xa ubo uxoxwa lo Mteto.

UMONGAMELI ute iyafan? imigqa- liselo yeli
Bandla neye Lengwevu, amalungu akanakude ati
tyatye ukuteta kwawo ngelo Bandla, angasika
eboyeni kodwa. (Kwahlekwa.) Angati “kuhle into
etile endaweni etilo.” (Kwahlekwa.

U MR. HAY ute ubefuna ukuti ukuba kutetwe
into etile endaweni etile ngevoti yo Mongameli,
lonto asiyonene kuba ube ngatwasiswa bani.
Nokuba ubetwasisiwe bekungebi hlazo oko, kuba
onllie amalungu ayacetyiswa, nditsho kungenjalo ke
noko.

U MR. TAMPLIN ute uyatemba ukuba

imihlaba. Yena akakange afnmane newadi ivela
kulo niti ngu *“ mbhari- | bhari,” ongu Tengo-Jabavu
ngale Bhili ! yase Glen Grey. Into ayenzileyo yena
nelungu lase Komani (u Dr. Berry) bali- bhalele
inewadi elonene zokuvelana nalo ngezo zituko
litukwa ngazo,

i Bandla aliknwamkela lombandela; aku-
lungile ukuba abantu abazihlaleleyo ba-
mane ukuya kucela ukukululwa ema-
ntyini ngokuya kusebenza kweminye

Kwayo kwabantsundu. Ipepa labaruudisi elidumileyo 1 —
South African Methodist” liti le Bhili ilungile xa
kungacalucalulwayo abantu abantsundu boba batate icebo
lobulumko ukuyamkela. Enye ye mantyi zelamn Mfengu
imbhalele yati ama ama 38 ezibonda pakati kwa 50 apantsi
kwayo, ziti le Bhili lilinga elilungileyo lokuzamana
nengxoxo yabantsundu, zijonge i Palamente ukuba
iyipumelelise.

U MR. SAUER ute i Christian Express, ipepa lase
Lﬁvledale, elona laziwayo ngumzi linenteto elukuni ngale
Bhili.

U MR. RHODES ute noko elopepa aligxotisi.

U MR. SAUER ute uva kubi ngenxa yokuba Inkulu
iyifihla inteto yayo yamhla yaleswe isibini le Bhili.
Isihlobo sake “ Ibhulu lase Bhofolo” litealikange
libhalelane no Tengo-Jabavu ngalengxoxo. Buxelegu
ukumsika impundn omnye umntu wakubona engeko ; (He,
ke) asibobudoda. (Ngxatsho ke.) Kungavakala njani ete
umntu lamalungu ase Kimberley avota ngokwalatiswa.
Noko angatshoyo ingatetwa lonto ngawo, izo ifane nalo
itetwa yi Nkulu. Uncsizi ukuba umbandela welungu lase
Kapa Eungabanjelelwanga kuwo leliya Bandla. Wona
lombandela mbi, ubolile, kuba utwalisa imantyi amandla
aggitileyo emgeeni.

Lo mbandela wamkelwe.

Inqubo ye Lizwi.
| St. Chads e Qonce.

U Rev. Peter K. Kawa, umfundisi ontsundu
wehlelo lase Tshatshi owalatelwa 1 Ramente
entsundu  yama  Tshatshi apa  etawuni
nakwimilimandlela engapandle, ufike ngolwesi
Bini Iweveki egqitileyo ukutata ubufundisi
endaweni ebino Mr. Catechist Mboni omiselwe
eTamara ngoku. Lukulu usizi ¢ Mtwaku ngayo.
Upelekelelwe ngu Mr. Jonathan Mdledle, i
Catechist yase Mtwaku.

Umsebenzi Kumagaba.

Nge Cawa kube luvuyo kumbali ukuya kubona
umsebenzi omhle kunjene wokuhanjiswa kwe Lizwi
kumagqaba, mbola ngama Wesile ase Qonce. Kusasa
kuyo le Cawa idluleyo sipelekelela indodana
ekutele kunene kunye no Mvangeli, siyokugaleleka
kumaqgaba akwa Bonke. Yaye eyona ndodana
sipeleka yona, u Mr. Taya Dyosi, kunye nomnye
umfana, betwele isitulo eside ezintloko nentsimbi
yokubiza abantu. Ke salinga ukubancedisa,
kwabanzima ukuyipakamisa lo banki, siwayekele
lamadodana  sancama. Ate xa esintsiteka
esihl’enyuka ebil’ezindaka, saqiniseka ukuba iko
into ewaqubayo. Siqale kumzi we xego esifike
lidunduluze pandle. Site sakuliti ca ngezo
nmgqanilezo  kwabonakala  ngokusemhlotsheni
okokuba lingatyelwe ngamandla okusuka ngenxa
yokwalupala besingasokuba nto zikoyo. Site nati
ezintliziyweni sasesibulela u Tixo ukuba asiba-
mbele lomqgabagaba ngobudala. Samshumayela u
Yesu Kristu ekruseshiwe asalinanza ukuqukeza
kwalo. Sidlule saya kungena kwindlwana
engqukuva ekwenziwa kuyo inkonzo, kwafika aba-
ntwanaabasixenxe =~ bamaqgaba.  Akuko  nto
eyasonwabisa ngangokudibana kwetu naba
bantwana basixenxe. Omnye kubo sifike selebazi
bonke o A, kwako namaculo asebewavuma bayo-
kuwapuma kakuhle. Emva kwe nkonzo sibashiye
ababantwana singa asingebashiyi. Into yokokuba
umzi ka Bonke ubakupile abantwana isisiprofi-
tesho sezinto ezinkulu eziza kubahlela. Abantwana
bangumqondis’ omhle kakulu ezintweni.

Conference yama Wesile.

Intlanganiso enkulu yama Wesile iqale nge 19
April e Rini.

Umpati wo Nkomfa nonyaka ngu Rev. Ezra
Nuttall wase Natal, ote emva kokunikelwa kwake
isihlalo wenza inteto yentshayelelo. U Rev. P.
Te%ﬂ? wakwa Komani unyulwe ngevoti ukuba ngu
Nobala.

o0
Kugqgitywe kwelokuba kungabiko siyalo
kwiramente ~ ezimhlope = nonyaka,  Isiyalo

kwiramente ezintsundu siyaku- balwa ngo Revds. T.
Chubb, R. Lamp- lough, P. Hargreaves.

o
U Rev Jno. Masiza upakati kwabamkelelwa
ukubekwa izandla.

—0—
Pakati kwabafundisi  ababubb  kulonyaka
kwabantsundu kubikwe u Rev. D. Mosifane.

o0
U Rev. John Magaba uvunyelwe ukuba ak’
azingise ebupumlini.

— o-

Isicelo sokuba u Rev. J. M. Dwane abese. Qonce
ngapandle komsebenzi wesiqingata saliwe emva
kweugxoxo ende ede kwavotwa.

o0
Amadodana o Revds. S. Kakaza no D. Matsepe
baya kutunyelwa eziqingateni.

oo
O Messrs. Jijana no Malunga betelelwe n%u
Messrs.  Mtobi no Mdolomba  bayakuba

sengqeqeshweni kwa Ndlovu- kazi.

o0
E Jansenville ngase Tinara kuya kutunyelwa
umfundisi ontsundu.

o0
Abafundisi abantsundu e

Palmerton bayafuduswa.

o0
Ngo Mvulo (April 22) kuhlangene abafundisi
namagosa.

—o—

Ababangako o Messrs. J. Tengo-Jabavu, H. Rock,
E. Masinyane no J. Mocker no C. Lewis,
ngezixakeko. Batwalwa.

Kokstad nase

—o0—

U Rev. R. Lamplough, u Nobala we Rona,
waneke ihambo yomsebenzi ebonakalise 4,1755
amalungu eramonte; 1,7142 abalingwa; 8,737
eziramenteni zosapo. Ize iti yakudityaniswa yonke
into ibe 09,634.

o
Izikolo zemini 413; abafundi 2,6091; eze Cawa
428 ; abafundi 28,000; Isinala 10; abafundi 429.

Iminikelo yabantsundu yokuhambita Uizwi
igqitilc kweyanyakenye — ibe £3,088 ; evele
kwabamhlope £2,055.

—o—

Intlanganiso isahleli.

AMANANI EZINTO.

IMARIKE YASE QONCE.—Ngolwesi Bini, 23 April
Inyama yenkomo Id ne 3d, eye gusha 3d ne 4d, eyetyuwa
yebantu 6d ne 8d ngeponti ; Ibhotolo 8d no 1/2 ngeponti ;
Amagqanda 1/5 ue 1/11 ngedazini; Irasi elu’ hlaza 63 nge
100 leponti; Thabile 2/ ne 5/6 nge 100 leponti; Itapile 2/6 ne
5/9 nge 100 leponti; Umbona 6/ngekulu ; Inkulu 8d ne 1/3
inye ; Amadoda 1/6 no 1/9 lilinye; Amatanga 1/ no 2/6
idezeni; Imbotyi 10/ ngekulu ; Inkuni 6/ ne 23/ ngeflara.

Baninzi abanumzana base Ranisville o Indiana,
abangazange bahlale ngapandle kwebhotile yomchiza ka
Chamberlain wokohlokohlo endlwini, utsho u Jacob
Brown, Umrwebi opambili weso sixeko. Lomciza usuke
wazingqinola ukuba noncedo kwawo ezingqeleni ne stepu
twana ngangokuba babe mbalwa abadlezana abawaziyo
ixabiso lawo aba- hleli ngapandle kwavo. Utengiswa ngu
R. Lumsden Co., e Qonce.



Amampondo

Kwipepa lase Kokstad eliyi Advertiser
sifamanisa lenoazelo ilandolayo ngentlanga-
niso yama Mpondo no Ndabeni : —

U NDUNGE, obazwe ukugala ute : Unyana
wako ute masizokumkungele kawe. Ube
ngxamele ukuza kakulu, aze kuzema imvi
siswano, kodwa watinteiwa kukungapili. Ufuna
nkuva nendaba.

UMANTYI OMKULU (Undabeni) : Ndinosizi
ngokugula kuka Sigcau. Kwimpendulo
ynncwadi ebendimbhalele ute niya kundi-
chazela konke.

NDUNGE : Ngesifike kwayizolo. Uza ku.
xoxa umcimbi ka Mbemi na ?

UMANTYIL: Ewe. U Mr. Rhodes ufuna ukuva
elika Sigcau kuba u Mbemi uti ngu ye
owamyalela ukuba aze angazikupi inkomo.
Wati umantyi akuya emzini wake u Mbemi
wateta kwa elozwi watsho wawa ezintongeni U
Sigcau uyayikauyela lento kwi ncwadi yake, uti
yena walata ingxakeko yokuqutywa kwenkomo
zekazi. Ke namhlanje ndifuna eyona ncazelo
iyiyo ngawo lomcitnbi pambi kokuba
ndibhalele komkulu.

NDUNGE ; Siyavuma, kodwa tnakuqale u
Mbemi.

MBEMI : Mhla ndagwetywa ngu mantyi e
Bizana ndaya kumbikela u Sigcau, nokuba ite
imantyi maze ndisilulamele isigwebo noko
isiko letu lichaseneyo noknqutywa kwenkomo
zekazi. U Sigcau wati nikolisile ukumtyela
ukuba ndine zinye inkomo ngapandle
kwezekaz', mandihlaule, watsho wandinika
incwadi eya ku mantyi, eyasiwayo, kodwa
ayapendulwa, Kwagaleleka ipolisa lisiza
ezinkomeni. Ndalanazomua ndisiti ndisaya ku
Sigcau. Ndiyiie ku Sigcau ute akakapendulwa
ngu mantyi wase Bizana, watsho e iti make ndit
ibe ndiye kucela imantyi impendule. Imantyi
ayivumanga ijuke yejokop ngokubiza inkomo,
ayayi nanza into etetwa ngu Sigcau.
Ngendisazana etile emva koko ndibone
sekugaleleka umkosi emzini warn upetwe ngu
mantyi nge nquke ulahlala endlwini ndabuya
ndaya ku mantyi lowo. Ubize inkomo,
ndalandala. U Mpake wadiza, wela ebuhlanti.
Ndikalimile, ndabaxelela ukuba inkomo
zesabanye abantu. Imantyi izishiyile inkomo
yemka ngokungahlutiswa yinteto ka Mpeke.
Emva koku kusondele umkosi, rdvi maushenxe
kuba nditeta no mantyi. Ekumkani kwake
umantyi undiyaleze ukur.e ndibe se Bizana
emva kwentsuku ezintatu. Emva kokundu Iuka
kwempi no mantyi ndive isitonga Sibuye seva
ukuba imantyi iza kubuya ne nkumanda.

IMANTYT ENKULU: Uti kanene lisiko lenu na
elibange’e ukuba nngahlauli ?

MBEMI: Ewe; Ndaya kubika kwa Sigcau,
kwatiwa kanye mase ndizama ukuziboleka
ezinkomo ukuze ndipumelele nazo zcmbini
czizinto—umbuso wase mlungwini nonqulo
lomakulu. Noko knbe ngamaciki- ciki ndide
ndapumelela nenkomo ezisixenxe.

IMANTYI ENKULU : Oku ke knkuti okwe.
nzile ebite imantyi yase Bizana kwenze ?

MBEMI: Ewe. Ndotuke kakubi. Ndeva
nokuba ihlatywe ihlanza.
IMANTYT ENKULU (kub .tun; i) : La

ngamazwi ka Mbemi ngokupatelele ku Sigcau.

NGXONGO: Entetweni yake u Mbemi aki.
tsho ukuti u Sigcau ute masingalulanyelwa
isigwebo tika Mantyi, uti wamkumbu-.a
ngommiso wonqulo lorn ikulu wokuba kuko
ixesha iukomo zekazi emazingaquty wa ngalo.
Ne mantyi yaso Bizana ayimpeudu- langa u
Sigcau.

IMANTYT ENKULU : Yonke lento yoniwe ngu
Sigcau, ngewaye zopule yena konkena, wati ke
ukuba unendawo enje ngale ycsitete senu
wendoqo waya kusaneka ku mantyi wAke u
Mr. Leary. Kodwa namhla sise kuxakekeni
okukulu ngokungenjenjalo kwake. Usuke
wangena pakati kuka Rulumnte nabantu.
bizama ukunamulula lonto namhlanje.

NGXONGO: Kanene u Rulumente wayete u
Sigcau lo aze abe sisimnmuua P

IMANTYT ENKULU : Ndamxelela u Sigcau
ukuba ababhenele izigwebo ze mantyi bano-
kuza kum. Ute u Mbemi endaweni yokuza kum
waya ku Sigcau, wtzi u Sigcau enda weni
%/okutumela kum suka wawusingata Dgokwake
omcitnbi.

NGXONGO: Kwakungeko sibheno kulento. U
Sigcau wayexelela 1mantyi isitete sama
Mpondo nemantyi ke ngeyayimpendu’e u
Sigcau kuba wayengafuni kuhlela sigwebo
sayo.

IMANTYI ENKULU : Akuko. mahluko. Uku-
ba kuko abangakolwayo sisigwebo semantyi
mabeze kum. Akuko bani onokwenza izwi
kwesi eigqibo semantyi ngapandle kwam.
Nango ke umteto. Ndifuna u%uyicacisa ngako
konke endinako lendawo ukuze uqonde kuba
nencwadi ebendiyitumele yeka Rulumente. Eka
Sigcau imandulo ndifuna ukuba ihambe
njengokuba injalo nkuya ku Rulumente.

NDUNGE : U Sigcau watsho ukuti ukuba u
Mbemi unezinye inkomo ngapandle kweze kazi
makfzirole ukuze yiziswe imantyi kodwa
kungabile ukukupa kweze kazi. Imantyi
ayimpendulanga u Sigcau. Uyayikanyela u
Sigcau into yokuba wati ku Mbemi maze
angaeilulameli isigwebo, into awayitetayo yena
wati akanagunya lokuvumela inkomo zakazi
ukuba ziqutywe ngendlela echasene nonqulo lo
ninakulu.

Incwadi eyay ibhalelwe imantyi yase Bizana
ivelisiwe. Kwafumaniseka ukuba yabhalwa
Kumzi Wakomkulu, January 10, 1895. Incwadi
ibongoza u Major Sprigg ukuba amnyamezele u
Mbemi ekubeni ngokwesiko lamanyange
ekohliwe ukuquba inkomo ze kazi

Isipelo ibe yinteto eshusbu yemantyi En-
kulu iyala ama Mpondo. Kwabanjalo ukufa
kwalonkosi.

UDR. BERRY, ESUPU.

Emva kokuxambula imicimbi imininzi
enjengowe Bhula neminye, u Dr. Be
kwinteto yobuciko ayenze kubanyuli bake base
Tarkastad ute, “kukonenye i Bhili ebalulekileyo
epunyeleliswe  kule "Palamente idluleyo,
ekutiwa ukubizwa kwayo yeyase Glen Grey.
Akazi ke nokuba bawunonelele lomcimbi, kanti
ke bekufuneka bewunonelele. Kungengakuba
ingumteto wabantsundu nje kodwa, kodwa
ngenx’ enokuba ngokwentelo ye Nkulu lo

teto uyakuba ngunozala wayo yonke impato
yomntu ontsuudu welilizwe. Kulo Mteto ako
amalazingana enkozo adibene nomququ.
Kulungile ukuba kuzanywe ukulungelelanisa
abantsundu. Elabo ihlelo lalityekele kwi nto

okuba umhlaba wonke wabantsundu unikelwe
ubo nge taitile yawo wonke. Wala u
Rulumente. Bazama ‘indawo yokuba umhlaba
wabantsundu ungabi nakutengiswa
nakuwnpina umntu ngapandle kokuba abe
ukwangomnyatna. Akuko nto ingangumon-
akalo welilizwe njengokudityaniswa
kwabamhlope nabantsundu. Lo Mifeto ke
unobulweiwe obukulu mayelana nalendawo.
Esinye isihlava kulo Mteto abantu balihlutiwe
ilungelo lokuwaba amafa ngokutanda kwabo
njengabakanyisel weyo, baqweqwediselwe
kumasiko amanyange, pezu kokuba abantsundu
bebesebepantse” bengwa nati. Namhla nokuba
unyana omkulu seyindlavini e Johannesburg,
akuva ukuba uyise ubhnbhile uyakuza kugxeto
bonke abantakwabo nodadewabo abenze
intsizana_namadungudwane eliweni, Intle na

lonto? Esinye isihlava kule Bhili_ yirafu
yamavila. Kuzizililo kwelasema Xhoseui
nasema Mfengwini. Umntu akangeqale

abunakane ububi bale "Bhili. Akazi nokuba
kule utlanganiso kuko nempi engabasebenzi na
kuba ebeya kuke ayigqute imipula kuba ise-
mngcipekweni. Yizani apa sinixelele lo Mteto
uza kunyanzela yonke into entsundu eyindoda
ukuba isebenze ukuze ke imali yonko irnke
nayo iyokusebenza izikolo nendlela kwelasema
Xhoseni, njalo nialo. Kanindixelele into eyaku-
tyiwa ngamagxagxa asemlungwini xa kunjalo
ukuba iyakuba yintonina xa izigidi zabantsundu
ziyakunyanze) = wa ukuba ziyokuwudywida
wonke ~umsebenzi ? Abanfu abamhlope

ahakwazi ukupila nge Is. 6d. ngemini,
(Kwadunywa ) Lento ayinakwenzeka. Ukuba lo
Mteto uvunyiwe abasebenzi abamhlope baya

kumelwa kukuba bondliwe, Ukuba lominilikile
wanga u Tixo angasinceda ukula intsabo yetu

ingabi
sebusika. (Kwadunywa.) ‘Elabo ihlelo lalisiti
ukubal erafu amavila iya-

miswa _ umteto mawubakulule onke
abanemihlaba, bamelwe kukuyisebenza kuba
kule nqubo kuhanjiswa ngayo “iyakubapuluka.
U Rulumente ~akavumanga ukulamkela
elocebo. Kungoku bonke ~abaya kuzuza
lemihlaba basaya kusantsuliswa zimantyi ngale
rafu, Kokwake ukubona imantyi zifunjatiswe
amandla aggqitileyo; umsebenzi wazo asikuko
ukudala umteto, kukulesa umteto. (He, ke.,
nokuduma.)

IMPAWANA

Hina wetu, njengokuba usuke watsho
ngomngcebele nje endlwini yako ufan’ ukuze
kutini ? He, kautsho ke ? Ukutsho ke
sitet? ukuba “Imvo” eyona nto ib seyisi
silibaziso nesigweba sokuhlangan sa intsha.
ba zetu iyatshona, kanti wena umbele kuku-
hlala endlwini, endaweni yokuba upume
ingqgina yokuqweba impi yokuxhasa *“ Imvo.”

Nantsi indawo mlalwana: niyaqonda ka.
kuhle kodwa, ukuba seknsele iveki enye
ingene i Palamente, senenze zilangise-
lelo zini ukulwa idabi lomcimbi omkulu waso
Glen Grey

Siyabulisa kakulu kuwe sihlobo, naku
nkosikazi, nase ntsatsheni yako yonke.

Ebesiti amakwenkwana akunqatyelwa ku.
kubamba intaka ukuze azibulale, adyobhe
indembu emaucaramini amagatya emiti,
zize ke zona intaka zihlale ngobudenge
ngeliti zikwele kwawona masebe apakami.
leyo, ase mpepeni, nakwcleleyo kwinkatazo
zamasebe asezantsi; zotuke xa kufike ixa
lokunduluka. Kusazinceda nina intakazana
ukuba zilile ngeliti : akwaba sssite sawnka-
ngela kakuhle umti pambi kokuba siwutembe
siwukwele. Kuko impi ebetwa yimpepo
ecwanye emasebeni kulo Mteto wase Glen
Grey, abanye belila ezimatontsi nja. Masi
nixelele, lamasebe nikwele kuwo yindembu ;
njengokuba i Palamente seyise mnyango nje
ipina imitandazo evela kwindawo enikuzo.

Hai, noko, akuko nto ingamandla singayi.
xelayo apa e Qonce, ngapandle kokuba kuko
ubugelana obuuobom babafundisi bebala ;
nelanga beta ngati Hsihamba ngendlela yalo
kukuhle

Hina wetu, kanene ungenzi mizamo nje
yckuxhasa " Imvo ” kungenxa yokuba usiti
uyakusuke utyebise u Jabavu ? ” Ha ! ha !
ha ! ” Andiisho

Ati amavukutu akukohliswa ngamakwe.
nkwe ngobulumkokazi apa obukulu kunene
ati ngobudenge akubona inkozo ZamaZimba
zivele emquqwini as ike azipose, endaweni
yokuba ngeyiqondile into yokuba akangeti
amakwenkwe akunqatyelwa kukuwabulala
ngenduku nangentsawulo, asuke ajike abe
nemfesme yokuwapa ukudla. Kulo Mteto
wase Glen Grey kutiwe sa inkozwana zama.
zimba. Ukuba umzi ontsundn uyakusuka
usukele inkozo ezimbalwa, ungazilumkeli
intambo ezifihlwe namafukufuku alo Mteto
usaya kulila emaxesheni. Lento ngati
iyakude ingene i Palamente kungenziwanga
iutshukumo esixwexwe kutenina ?

Kusapilwa nasaba Tenjni, akuko nto
ivakalayo ngapandle kokuba saka sati
isibonda sase Lufuta sisemkondweni we
nkomo eyayibiwe, sangena kwindlu, apo
kwakuko iqabakazi elalingavumi ukusuka
lidlandulela ngeliti ndingakitazwa lona
kuba lingen’ endlwini. luka sibonda saso
Lufuta salipakamisa iqabakazi. Kanti lisiti
liyabeleka nje, litet” ukuba lihleli pezu kwe
nyama yalenkomo ifunwayo. Uyahlekisa
Ulwenzelani uhlanga

Kaloku bekukalwa ugobuncinane bepepa,
ngoku landisiwe, laza ekwandisweni kwalo
ayandiswa intlaulo yalo ngokuti make sili.
nge ukwenza into ngoknkolela nokutemba
umzi; kanti ke pezi kwako k mke oka liya
tshona ipepi umzi ubonele. Yininale !
yininale ! yininale !

Amangesi anendawo yokudela amawonga
emfando yase America. Eoye indoda
kwelama Ngesi yapiwa iwonga lobu D.D.
libhunga lemfundo lase Amerika. Ibhale
incwadi londoda kwi bhongi elo isiti mayi
ncedwe ukuba kako elisekoyo kupiwele
njana yake. Ibhunga limbha.ele incwadi
lo mfundisi livakalisa usizi lokuna iwonga
abebe nalo besake balinika idonki !

Umzi mawuyiyeke into yokuzekolela
nakwizinto ekufuneka iokaulezi kuzo.
Ipina intambo yemitandazo ngomteto waso
Glen Grey ? Imitandazo mzi, makushuku-
nywe kungabiko kozela.

Kwati mhlana kwehla into embi ngemi-
nazana etile yasuka inzwana enkulu ka
Yisake yaman iseseleza imbizana eyayi
baselwa ngu mninawa wayo ye sotshana
apa yentlumaya. Itshegqina latsho waba.
ncama ubuzibulo bako. Nokuba kungakuko
amavunjavunjana anitsalayo kalo mteto.
Imitandazo! Imitandazo! Imitandazo!
Mayihambe, iqale kwangoku.

Umzi mauxele ukuba uti elipepa le Mvo
maliyekwe. lukona into yokuba intambo
itiwe gatya pantsi kwesilevu seta pezu ko-
kuba sibe sizimela ukuba umzi ontsundu
upile ? Ipepa landisiwe ipina inxaso ?

Hina mfundini usike walidambunje kwi.
nto zokusuza umzi wakowenu uti kodwa
upilile ? Yo ?

X’ uhamba ehlatini usity’ ingwenye nemi-
gxuba, ngamanye amuxesha ungabona isebe
apa elihle elingelati nento yokuba kuhleliwe
nje lifihle ububi, uyakulisukela wena ngoku.
tsalwa ngamangqandend m’ enkazi ze
ngwenye. Uze wotuke wakulijikela ngemva
wakufumanis’ ukuba kuhleliwenje nalu
unkontshwana olubi kanene lwe nkawu.

Umi’ omkulu ute nkuzifihla kwake ukuze
amagongomana ake angotusi abanta wati
wamba amasebe amahle pambi kwake atsho
ngamaqakamba ate gqa gqa engwenye
eziginyis’ amate. Umteto wase Glen Grey
uhonjisiwe ke kona ngeziutc apa abaugati
abamfokotwana zitofotofo bangayazi neyona
nto kunga kasatetwa yona.

Kanene lento ungawulweliyo umzi ngo-
katata ipepa esifuna ukaba lime, limane
lixela ingozi enga ziyawuzibela umzi, we-

nzani ke xa wenjenjalo ?

“ Nkosi Mhleli,” utsho umhlobo oaibhaleie
incwadi elandelayo (a Mr. James Kuse,
wase Ndwana) ipelile eyam imini yokuhl lula
“Imvo,” ke ndisakolwa yiyo mna “ Luvo ”
le yako. Kude kwati ndikuva inteto ka
Nkosi Sigcau ependula igqweta, kwati xa
ndihlekayo, ndacinga ukuti kanene fudana
ingandihlekisi “Imvo” le, ndeva ndinya-
nzeleka ekutini, nam ndiyayibulela " Imvo ”
le ; ekute naxa ndiva amanye amacala
eyisekela ngamazwi amyoli erola izme
zesbeleni, noko yena esajonge kodwa u
Mhleli engayinyusanga kunye nokwandiswa
kwalo: ndive namanye wesakowetu eaiti
udiyayibulela " Imvo ” ne Altnanaka. Nga
linye ke uditi, ndiyazi ukuba akusayikubako
ntluzentluze yarafu ye > Mvo ” kuba ibinye
kwakugqala, ibianjongiwe ke ukunyuswa ngu
Mhle'i, kanti umfo wesakwa Mehlomakulu
akasadeudanga nabo atelela boua. Nam
ndiyabatelela ukuba iyarolwa, noko ndiuge
mtati mdala we “ Mvo” le.”

Ezityalikeni kesive abashumnyeli beyi-
nyasha ikakulu indawo yokokuba kufuneka
siugengabo abipulapuli nje kodwa, masibe
ngabenzi. lyaqgondwa na kodwa into yoku-
ba ukuteta nokwenza zinto ezimbini ? Ku-
funeka izenzo ngoku.

Kuko into esinga ingandwetyelwa eya
tshanyelwe kakulu nguwo wonke umzi :
Ukushunyayelwa kwe “ Mvo ” emzini ukuba
yumkelwe

Ndingatemba lomchiza ngapezu kwana-
lipina endilaziyo iggqira, utsho u Mrs.
attie Mason wase Chilton, Carter Co.,
Mo., eteta ngo Mchiza ka Chamberlain
Wesisu no Xaxaso. Utengiswa ngu R.
Lumsden & Co., e Qonce.

UTYALO LWEMITIL.

(ROBERT PLAATIES.)

Kingwilliainstown, 10 April, 1895.
Iminyaka ngeminyaka umana uvu-
mbuluka ngokuvumbuluka umbuzo
wokuba “abantu abantsundu bahambi-
sela pambilina?” Kuze knbe lusizi
ukufumana ngengxelo ze Manty1 zeli
lakowetu, imihla yonke ukuba “akuko
kuhambisela pambili esingakupaulayo
kwabantsundu.” Yonke leininyaka
ezm%xelo zipaula ukungabiko kokuha-
mbela pambili kwabantsundu kwizinto
zentlambuluko. Ke Mhleli ndizibeka
nxamnye okwanambhlanje ezinye impau
zokuhambisela pambili kohlanga kwizi
nto zokuganya, ezinje ngokutenga imi-
hlaba, imtundo, ukugcina imali, ukwaka
izindlu, njalo njalo, mandlguqui(ele
kwenye elula kanti noko yenkulu kakulu.
¢ Kukutyalwa kwemiti.” Ngoknnyame-
kela ukutyalwa kwemiti emiblabeni ya-
bo, nabemi kuyo, abantu bakowetu
bangaba batabate inyatelo elihle ukubhe-
kisa kwintlalo esingatanda ukumbona
ekuyo wonke umntu ontsundu. Liteta
kwangayo lendawo elinye ipepa lala ase
Maxhoseni, liti, “ umntu unokuhamba
imigama emikulu kweli lizwe ngapandle
kokubona nomti omnye otyelweyo nga-
bantu emizini yabo.” Siyazi ke nati
ukuba kunjalo okweuene kwindawo ezi-
ninzi kweli, noko zikoyo indawo ekunga-
tiwa ngazo akunjalo. o
_ Besendite ukungatyalwa kwemiti kwi
mihlabi emihle njengokuba injalo inko-
liso yomhlaba kweli lase zantsi, kuyalata
mhlope ukuba akuko kuhambisela pa-
mbili kupi kumzi wakowetu. Ukuli-
nywa kwemiti kunyusa ixabiso lalom-
hiaba ilinywe kuwo, kwenza kuhle
ukukangeleka kwawo, kuxele ukubako
kwenkutalo, uktikanya nokuhambisela
pambili okupakati kwalondlu ingqongwe
yimiti e_tzahweyq nokuba yeyalupina
uhlobo iko eyemifuno (fruit trees), iko
eyobuhle (ornamental trees). Intlobo
ezahlukileyo zemilo yomhlaba njengoko
unjalo zikwa nentlobo zeiniti enokukula
iblume kuzo ngernigudu engepi. Into
eninzi yabantu iti aylyilimi imiti kuba
ayivumi kukula ngenxa yobubi bomhla-
ba. Kuko intlobo zemiti, kwanje ngemi-
nye ekula kumhlaba onjalo kanye, Imiti
ngoko inokunyulwa ngumntu xa atenga-
yo njengokuba injalo 1tnilo yomhlaba
aza kuyilima kuwo. Kona ukuti apa
imiti ayikuli, umntu ancame, kwalata
ukungena okulandela ukuswela inyame-
ko. Njengopau lokuhambela pambili
kuyafuneka ukuba wonke ubani onom-
hlaba anyatnekele ukulima imiti. Aba
ntu bakowetu ke abakwindawo zabo
banako ukulibonisa ilizwe ukuba kuko
ukanyo pakati kwetu ngokulitna imni
kakulu. Ukuba umntu unqwenela
ukubona ukwenziwa kuhle kwelizwe
kukulinywa kwemiti, makake ahambele
kwelase Kapa, aze kuhambo Iwake anga-
KIPOSI i Stellenbosch nezinye indawo
welo. U Rulumente ngokwake wenza
?{onke into engenziwayo ukukutaza uku-
inywa kwemiti kweli. Usand” ukukupa
ngehlelo lokulima (Department of Agri-
culture) izaziso ngokufunyan wa kwe
mbewu ne zitolo zeiniti yentloboezininzi.
gKan ela Government Notices Nos, 493,
91, 495 of 1891) ezingalo mcimbi. Ku-
nga_funga nokuba ainakowetu amise
kwindawo n"endawo ue Komiti (Tree
Planting Committees) zokubakutaza,
zokulungiselela, nokubanceda abaswele
uncedo ngokufunyanwa, nokukuliewa
kwemiti. Kungaba kwanjalo ukuba i
Boards of Management ezipakati kwabe
bala lento ziyenze inxalenye yomqulu
wemicimbi zazo. Izakiwo ezihle ukuka-
ngeleka kwazo okuhle kuba njalo ngaku-
inbi xa zipahlwe yimiti emihle—ezipakati
kwetu ke ikakulu zityalike, izikolo, 1zi-
ndlu zabafundisi, njalo njalo. Yinto
eninzi ke yezizakiwo esendike ndazibona,
inxenye emihlabeni emihle, kanti noko
akuko miti kufupi nazo ukufeza ubuhle
bazo, isuke lonto yenze ukuba elopoma
lendlu inge “yinteutuva” imi etafeni.
Emeanga zizayo ziutatu ke ikakulu
zezokulima nokutyala imiti, ekungaba
yinto elungileyo umzi wakowetu nga-
zwinye wenze isiqalo ngayo le Season
kuzo zonke indawo—sokutyala imbewu
nezitolo eziuokufunyan wa ngamanani
apantsi. Inlg<ab1 iseyinina? Masizimi-
sele kengoku ukuba maze liti lonke
elipakati kweli—Inciba no Mzimkulu
libe ngu myezo omnye emva kweminya-
ka emine nemihlanu.
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THE WEEK.

Nine hundred troops left Lisbon this
week for Delagoa Bay.

~ The OFS Raad has passed an extradi-
tion treaty with the Chartered Company.

Rev. E. J. Warner has left Glen Grey
for a spot in the vicinity of Kokstad.

. THE Transvaal Cricket representatives
in Natal won the Currie Cup by fifty-
eight runs.

Bishop Gaul has been presented with
a purse of £500 and an address by the
Diamondfields community.

A Butcher at Tarkastad slaughtered
grg ogdinary merino sheep weighing
tbs.

THE Metropolitan is in Bloemfontein
to take part in the consecration of
Archdeacon Gaul.

MR. JUSTICE UPINGTON recused him-
self from the trial of W. A. Lippert as
when at the bar he was counsel in the

case.

The Orange Free State Raad has
refused an invitation from Natal to
attend the Conference on the Coolie
question.

PRIVATE advices from Capetown are
to the effect that the Railway Conference
has practically come to nothing—except
in regard to some minor details.

THE members for De Beers—Messrs.
Lawrence and Haarhoff— addressed their
constituents last week, and of course
spoke from the gospel according to Mr.

hodes ]

Germany, France, and Russia have
agreed to take joint action to protect
their interests in the East. All these
Powers object to cessions on the Chinese
mainlan

Hyam Hayman, sixteen years old, was
drowned in the Wemmer dam at Johan-
nesburg last week while bathing. This
makes about a dozen people drowned
there lately.

The H}E)n. J. H. Hofmeyr has been
written to by Mr. Theron, M.L.A., Secretary to the
Bond, who enumerates
valuable services rendered by “ Onze
Jan ” to the Bond party for many years.

Messrs. Walter Rubidge and Neser
have been elected by the Midland
Agricultural Society as delegates to the
Agricultural Conference, which opened
on the 24th instant at Johannesbur;

wielding to the urgent solicitations of
Sii Philip Currie, British Ambassador
at Constantinople, the Porte has pro-
mised to instruct its provincial Gover-
nors to cease to persecute and oppress
the Armenians.

SUNDAY last was observed as a day of
}()jrayer for President Reitz in all the

hurches in Bloemfontein. The Bishop
ofCapetown preached a sermon in the
Cathedral, and made special reference
to the President’s health.

The use of Mr. T. E. Fuller’s
name in connection with the Agent-
Generalship candidature is quite
unauthorised. He stays with the
Union Company. Hon. J. H. Hofmeyr
is still away ; failing him Mr. Merriman
is favourably mentioned. Sir Gordon
Sprigg, and Messrs, de Waal and Graaff’s
I names are also mentioned.

President Faure has been on a visit to
Havre. While there the British cruiser,
Australia, sent a complement of officers to
wait on him. In receiving them the
President referred in the most cordial terms
to England.

Umra Khan has fled to the Asmar
mountains. The relief of the garrison at
Chitral has been fully accomplisheil by
Robertson, a British resident. Paco hard
pressed: the enemy’s mines being within
ten yards of the fort.

The Chinese war indemnity is payable
within seven years, not six as previously
understood, with interest at five per cent.
No interest, however, will be charged if the
indemnity is paid within three years. The
treaty between China and Japan has been
ratified. The Japanese Government
declares the commercial concession
obtained from China is extended to all
Powers.

AGAIN THE ACT.

THE Glen Grey Act will not be such a
blessing as its promoters are trying to
make us believe it is going to be. It will
not only fail to produce more labourers but
will do a positive and lasting injury to both
masters and servants, which shall take this
Colony many years to rectify. No one can
deny, we think, that there are and there
have been for some time, more Native
applicants for work than the Colony can
provide for. Hence our inability to see the
reason for the ““ labour tax.” Hundreds and
thousands leave every month for the fields,
coal mines and other places to seek work,
and we have ourselves seen many of these
poor Natives returning home without
getting any. The Rev. J. P. IIITCHE of
Queenstown, did well at the Premier’s
meeting to refer to this fact, though we are
sorry at the mean and cowardly treatment
he received where we should have thought
that a gentleman and minister of Mr.
KITCHE’S culture and standing would have
been respected. This only shows how
quickly people get degraded when they
give up correct and wholesome views for
the worship of an idol. We believe that the
result of the Glen Grey Act now in oper-
ation in Tembuland and Fingoland will
prove its own stupidity and absurdity. We
hear that at Lady Frere Government
officials are be ginning to have their eyes
opened to the fact that there have been
grave misconceptions about the position of
Natives in regard to this iniquitous and
irritating labour tax. It is being found that '
nearly every Native in that district works.
We are pleased to gather from what we
hear that the PREMIER adheres more to his
speech than to his Act; though we regret to
say some Government officials, after Sir
GORDON SPRIGG, are disposed to goby the
letter of the Act. This strange state of
affairs is not only unworthy of and
humiliating to the present Government but
it is disturbing the peace and happiness of
the most loyal subjects of Her Majesty the
Queen. To make the thing a little bit
consistent the Act as it stands on the
Statute Book ought to be amended at the
coming session, after the Oral Act which
is less objectionable than the former.
When the rsesult of the Act as now applied
in Tembuland are laid on the tables of the
House, we shall not at all be surprised if
they prove to be disappointing to its
supporters. The promoters and ad-
ministrators of the Glen Grey Act having
found to their great astonishment, that
nearly every Native in that district works,
have adopted another plan in surveying
these lands by which “ idlers ” will be
created. All the lands with the exception of
a compapatively few cases, not worth
mentioning, are being reduced from 20
and 10 morgen to 4 morgen, People are
complaining very bitterley that their lands,
which they have used in maintaining their
families almost from time immemorial, are
being taken away from them with the
object of reducing them to poverty and
want, and make it utterly impossible for
them to live in their homes. This is not all.
The grazing lands are also being
encroached upon by surveyors. We
thought the matter was clearly understood
when the quession was debated in the
House last session, and that sufficient land
was to be kept for grazing purposes. The
policy seems to be to allot the present
occupiers small pieces of land, and get
people from other places to take up the
remainder—some of them as small as
three morgen each. The lands surveyed far
exceed the number of claimants in each
location Our fear is that the people of this
Colony do not see the great danger into
which we are all being landed by the
Labour Tax ” clause. The day will come
when people, who are to day so eager to
take in all what the PREMIER says as
Gospel, will repent very bitterly.

A DEGRADING MEASURE.

THERE is one point to which we wish to
draw the special attention of our readers. If
we mistake not, in all the speechees
delivered by members of Parliament and
ethers duringand since the last Session ; at
the agitation meetings, in newspaper
articles against the Glen Grey Act, and in
all the memorials that have been sent to
England and to the Colonial Government—
in all these, we say, one important point in
the Glen Grey Act has been overlooked. By
this Act Natives are required to leave their
homes, where they are protected from
being ruined by drink, and are forced to go
to Johannesburg, Grahamstown,
Kimberley, East London, etc. Our
contention is that these Natives are under
the tugis of the Glen Grey Act wherever

they may be. Whether they are at home or
anywhere else they are the children of the
Great South African Native Act. Unless
they leave their districts under the
protection of the Act in the matter of
intoxicating drinks, then we say the Act is
cruel and ought not to exist. Every Native
who is, in consequence of this Act, made to
leave his district and home, it does not
matter where he  goes—England,
Australia, or America—the Act must not
only make him a wanderer, but it must
protect him during his wanderings against
intoxicating drinks. But, alas! there is no
such provision in the Act; and yet, not-
withstanding this appalling fact, the South
African Methodist defends the Act. We can
only express our hope that the Wesleyan
Conference now in session in the “ City of
Saints ” (?) will make its voice ' heard on
this subject, so that we aud the public may
know whether this journal represents the
views of the Wesleyan Church of South
Africa or not It is a well known thing that
our Christian Natives are averse to their
sons going to towns, simply because they
are afraid of their being ruined by drink.
We know many who, when they left their
homes, were respectable. But what are
they to day ? They are hopelessly degraded
by strong drink. Many of these will never
return, and some will return only to be a
burden to their friends and disabled for
work. It should be borne in mind that these
unfortunate people will either be members
of Native Boards and Councils, or !
electors of the members of the said
Councils. If members of Parliament who
helped to pass this Act last session could
see as we have often seen ; if the
Wesleyans, represented by the South
African Methodist, could eee, as we have
often seen with our own eves, hundred of
these poor Natives— everyone of them
carrying a good-sized tin full of brandy,
and drinking themselves to death, they
would all and everyone of them unite in a
determined and earnest agitation against
this dreadful evil which is threatening to
annihilate the races of this country, Where
are the leaders of Good Templarism and
other temperance sccieties ? Where are the
pulpit orators? Are there no true sons of
England in this Colony ? Are we going to
be mere spectators, while hundreds of
these poor people are being forced to leave
their districts, their homes, and their
children, to be ruined by strong drink ?
Who is to look after the widows and the
fatherless? Let the Colony speak. Every
Native who, in consequence of the Act,
leaves his home, the Act must protect
wherever he goes. The Act must see that
these Natives get back to their homes
sober, as they were when they left. If the
Act fails to do this, then the argument for
its repeal is strengthened.

BUNGLING IN PONDOLAND.

AN interesting and luminous

report has been published of
Mr. W. E STANFORD’S meeting with
the Pondos in connection with the
cause of the recent unrest in that
unhappy land, SIGCAU had been
presented with an ultimatum, as it
were, by the Government to explain
his conduct in what was alleged as
his giving orders to the minor
chiefs that they should not obey
the magistrates. Such a charge
if substantiated would have been
most serious. For ourselves we
never doubted, knowing as we did
that the Pondo chief had no desire
to try conclusions with the Govern-
ment, that the affair would be
satisfactorily explained. That what
we expected has happened, the
interview under notice leaves no
shadow of doubt. It does more
than that. In our opinion, and we
think in the opinion of every right-
minded man—it places the sub
ordinate Magistrate mixed up in
this affair in an unfavourable light
indeed, justifying his immediate
transference from a post of the
delicacy of the one he occupies
among a people still in darkness.
Said the Chief Magistrate to the
people:

Mr. Rhodes requires an explanation
from Sigcau of his conduct in that case,
because Mbemi says Sigcau told him
not to give cattle, and when the Resi-
dent Magistrate went to Mbemi he said
the same thing, and took up arms.
Sigcau in his letter denies this, and says
he spoke about the difficulty of moving
dowry cattle. I am waiting for a fuller
explanation from this deputation before
communicating with the Government.
MBEMI gave such an explanation
as, from the record, appears to have
impressed Mr. STANFORD. He said :

When judgment was %wen against
me by the Magistrate at Bizana, I went
and reported the fact to Sigcau, and
said the Magistrate told me I must
comply with the judgment, notwith-
standing the dowry cattle were not being
moved. Sigcau said I had done right
in coming to him, and if I had cattle
other than drowry cattle I could settle
the case. Sigcau gave me a letter, which
I sent on to the Magistrate, but the
messenger brought back no reply. The
oliceman came to get the cattle, and
refused to let him have them, saying
I was going to Sigcau. I went, an
Sigcau told me he had not received any
reply from the Magistrate at Bizana,
and he said I was to go and ask the
Magistrate for his reply. I sent the
messenger, who returned saying there
was no reply, but that I must comply
with the judgment. The Magistrate
came with an army early one morning.
I remained inside, and after went to
the Magistrate, and he demanded the
cattle. I said I had none. Mpeke
pointed out some cattle, anti then went
into my kraal. I remonstrated at this,
and explained that the cattle belonged
to other persons. The Magistrate was
not satisfied with Mpeke’s statement,
and did not take the cattle. The army
then came up, and I said they must go
away, as I was talking to the Magistrate.
The Magistrate said he was leaving, and
after three days I was to go to Bizana.
The Magistrate and the army then left
our country. I heard the report of a
gun. We heard the Magistrate was
returning with a big army.

We would ask, can anything be more
straightforward and aboveboard than
MBEMI’S unvarnished tale ? To Mr.
STANFORD, as to any reasonable man, it
was perfectly intelligible, for we read :

The Chief Magistrate: Why you did not
pay the cattle was on account of your
custom ?

Mbemi: Yes; [ went to report at
Sigcau’s, and was told to borrow cattle and
comply with the judgment, as it might lead
to unpleasantness with Sigcau, who was
out of the country. I was able to get seven
cattle that were due to me for old debts and
by borrowing, which I have given up.

Chief Magistrate: You did what the
Magistrate at Bizana advised you to do in
collecting cattle.

We shou d, however, do Mr, STAN FORD
the justice to say that, while appreciating
the scrup’es of the Pondos in regard to
their custom, he was, nevertheless,
explicit in insisting upon the fact that
MBEM should not have gone to SIGCAU,
but come to him, as the Chief Magistrate.
But the fact remains that the Magistrate,
Major SPRIGG, is more to blame in this
matter than either MBEM or SIGCAU. He
should have known, if he did not, that he
was dealing with an ignorant people just
taken under the Government, whose
attachment to their Chief and their cus-
toms was proverbial; and that for the
preieiu, at all events, he was more of a
teacher than a mere reader of the law. He
seems to us to have shown a singular lack
at once of common courtesy between
man and man, and of prudence in not
kindly but firmly replying to the letters of
SIGCAU and MBEM, informing them of
the law under which they bad come,
rather than to have put off this simple act
of justice to be discharged by ;his
superior officer, Mr. STANFORD.
Moreover, he was foolishly precipitate in
replying to the humble and peaceful
representations of these people by
sending what MBEM says was “an army,”
retiring on the first day to bring up what
again he calls “ a big army,” viz., the
whole strength of the Cape Mounted
Rifles, which was removed into
Pondoland the other day over this
ridiculous incident. Disgraceful as these
proceedings seem to be, they will have
served a good purpose if they lead the
Government to re-examine the character
of the men they place in these responsible
and difficult positions.

EDITORIAL NOTES.

Wanted—a Leader.

Evidently our politicians, so-called, in
this country, are not aware that a leader, as
a poet, is born, not made. Else they would
not be scratching their heads trying to
make out who would succeed Mr.
Hofmeyr. And we would defy anyone to
say that Mr. Hofmeyr was ever elected a

leader of the Bond party.
As Expected.
A Missionary in the Transkei has
written the Editor to say: — “Some

Methodistover here has surprised us all
not a little by his letter to the S. A.
Methodist. 1t is sadly mean, and I hope you
will let us have the text of his letter and
your leader on it in Kafir. It’s time the
people saw more into the inner- working
of Missionaries, etc., etc. I regret very
much that the letter was ever published ;
but once published the Natives should see
it, and hear what other people think of it.”
To our mind the letter was carefully
calculated to hurt people.

In Vino Veritas.

A man servant (Native) employed by a
master in this town, was told one morning
to mind his master’s horse, as there was no
other work for him to do on that day. This
boy left the horse grazing and went to a
canteen, where he got some liquor, and
having stupefied himself, he was unable to
ﬁo about or mind the horse and help him

ome. His master, finding him in this
state, asked him the reason for acting in
this shameful way. “ I understood you to
say you had no work for me except to
mind the horse,” replied the servant; “ and
so I came to do this work. I have engaged
this other boy to assist me in looking after
the horse and take me home because I am
blind ; and so it is not as if I am doing
nothing.”

Contrary to Expectation.

The Wesleyans have reason to con-
gratulate themselves on the financial
aspect of their Missions during the past
year. With locusts, drought, fall in the
price of wool, and the concomitant of
these in the form of the commercial and
agricultural depression, it is a singular fact
to learn that contrary to expectation,
Conference found that there had been an
increase in the income of the year,
although not sufficient to cover the
amount of the annual reduction in the
grant from England. The Native sub-
scriptions for missions amounted to
£3,088, and the subscriptions from Euro-
peans to £2,059.

Creditable to the Natives.
It is creditable to our people as a whole,
and to those of the Wesleyan

denomination particularly, to have beaten
the Europeans in their contributions, and
we have little fear they will be able to
maintain this relation in the future, for the
simple reason that while the Missionary
is_p1r1t among Natives is growing, it is a sad
act that among Colonists it is diminishing
by degrees. The logical result of all this
should be for Conference to embark all the
money they can in evangelistic work
among the %eathen in these parts, where
they do most congregate. It will pay them
more, and pay the Colony also.

Well Done, Mr. Kruger!

It will redound to the credit of his
Honour the President of the Transvaal,
both here and in England, and will go far
to disarm the erejudlce against Dutch rule
among the Natives throughout South
Africa, and their friends in England, when
the intentions of the Transvaal
Government become known in regard to
the subject of Native Education. Last
Monday’s Press—a journal which has the
honour to be considered as the official
mouthpiece of the Transvaal Government
—startled us with a leader on “Native
Education,” from which we cull the
following: — “It may appear strange, but
nevertheless it is true, that up to the
gresent time nothing has been done by this

tate, even in the remotest way, towards
the education or secular training of the
Natives. Owing to various circumstances,

olitical and otherwise, the Government
as had neither the time nor the
opportunity to deal with such a subject,
and the question of catering for the

elementary training of our coloured
population, has hitherto been left to private
societies and missionary enterprise. The
time has now arrived however, when we
can no longer shirk a responsibility which
rightly falls within the sphere of a civilised
country’s duty. The work is being honestly
attempted by the other States and Colonies
in South Africa, and our Government, we
understand, is about to turn its attention to
the subject at an early stage ; possibly the
opinion of the Volksraad may be taken
during the incoming session prior to
framing a draft law.”

TELEGRAMS.

SOUTH AFRICAN.

[SPECIAL] .
A VETERAN CONE.

CAPETOWN, Wednesday.—Mr. Ernst
Landsberg died yesterday, aged 95 years
and nine months.

LIPPERT’S CASE.

Messrs. Beit and Michaelis arrived b
the Tantallon to give evidence in Lippert”s
case to-morrow.

MR. MORRISON PER SCOT.
Mr. Morrison is leaving by the Scot.
A LEGAL HALF-HOLIDAY.
A Bill for a half-holiday is gazetted.
ANSWER TO PRAYER.
President Reitz is improving.
“THE PALL-MALL.”

The Budget takes the place of the Pall-
Mall.

LEGISLATION. o

A budget of important Land Bills is
gazetted.

A BAPTIST MISSION.

Rev. G. Eales proceeds to Mashona-
land for Baptist mission.

FOR THE CHAMPIONSHIP. )

Messrs. P. J. Blignaut, R. Blignaut, P.
Hunter, and H. D. Gradwell, for
Championship events represent South
Africa, and leave by the Scot.

“THE STAINLESS KNICHT.”

Rumour says that Sir J. Sivewright
insists that he shall, at least pro forma, be
offered, as part of an old understanding
with Mr. Rhodes, the Agent-Generalship.
Then he will decline it, and that it will at
last come to Mr. F. Fuller.

DIVIDEND.

JOHANNESBURG, Thursday. — The
National Bank declared five per cent,
dividend, ditto bonus to staff.

CARNEY MURDER.

Dempers was again charged with the
murder of Carney, late assistant post-
master. Trimble, chief detective, deposed
that Dempers’ boots fitted the footﬁrints
found near the murder. Witness’ theory
was that a woman was present at the
murder, and that the murderer and woman
left the spot together. Case again
remanded.

FREE EXCHANGE OF PRODUCTS.

South African Agricultural Union met
here yesterday and resolved that efforts be
made to get agricultural products of all
South African countries admitted free of
charge. Several speakers pointed out that
this would be a safe and practical
beginning in the direction of South African
Union.

THE FRANCHISE PETITION.
~ The Franchise petition is being largely
signed here.

KAFFRARIAN ITEMS.

THE Borough Council seems to be in
favour of a big effort at tree-planting this
season.

WE gather from Capetown that “the
Colonel ” was indignant at the offer of the
Governorship of the lunatics.

THE Farmers of Kaffraria appear to
have been panic stricken by tﬂe im-
portation ofp cheap frozen meat from
Australia.

WE are glad to see in town Mr. P.
McGlashan, of Qumbu, looking so well.
The veteran trader has brought down, we
understand, no less than nine loads of
wool.

IT was decided at the Borough Council
on Tuesday to warn people not to attend
market with their dogs; and those found
roaming about the place to be destroyed.

CATTLE realised high prices at Dohne
stock fair on Wednesday. Western
Province butchers were buying, and one or
more local purveyors were not in it in the
competition.

THE Dispatch has put to the Butchers of
East London a question which might very
well be put to those of Kingwil- liamstown,
whether it is not now time for them to
reduce the price of meat.

(Cape Mercury.

WE hear Mr. Whitham, C}.C. and R.M.
of Stutterheim, is to be transferred to
Herschel.

THE market was well supplied on
Tuesday; oathay and firewood in
abundance; prices firm.

MR. HARRY DRIVER of the R.M. Court,
Grahamstown, who had been designated
Native interpreter here, and was expected
to take uK/[his duties to-day, has left “the
city” for Matebeleland, where he has been
appointed to a position as Assistant Native

ommissioner.

IT is astonishing what fools men will
make of themselves for drink. Last
Monday week two born companions went
to East London for the day, for the purpose
of getting a sniff of the briney. In due
course they reached the port and, after
leaving the terminus called at the first hotel
and remained, sipping “ chain lightning”
until it was time to catch the last train back
to King; thus paying 14s each for the
purpose of sampling East London fire-
water.

Political Notes.

Cape Mercury.}

MR. P. J. BOSMAN seems to be the most
popular candidate for Mr. Hof meyr’s seat in
the Stellenbosch election. He contested the
seat last General Election; and compared
with the ordinary run of Dutch members he is
a man of independent and enlightened views

WE could never understand Mr. F. J.
Dormer who edited the Cape Argus of old of
Mr. Saul Solomon's day,"going heartily with
Mr. Rhodes’s nondescript views in politics.
So we are not surprised to find the Press of
Pretoria saying:—“Mr. F. J. Dormer is
reported to have sold every share he helps in
the Argus Company, and to have taken tip
strong anti-Rhodesian views since his arrival
in ]],191'1d0n and his great haul in Buffels. Such
is life!

MR. J. C. MOLTENO, M.L.A., who has
been ungraciously dubbed the Beaufort Boer
bg/ our Premier, is, we are glad to see,
identifying himself quite with the Transkeian
community which he represents in
Parliament. Ju an advertisement in the
UmtaU Be-rald he figures as the President of
the Idutywa Gymkhana Sports and Races ;

TEMPERANCE.

LECTURE ON TEMPERANCE AT
BLYTIISWOOD.

On the evening of the 19th inst. the Rev.
B J Ross, of Cunningham, addressed the
Trainin% Society at Blythswood, the
subject being ““ Intemperance.” The Rev. J.
McLaren, Principal of the Institution,
occupied the chair and introduced the
lecturer in a few well-chosen remarks,
recommending the subject to their earnest
attention though it had a very taking name,
and informing the Society of the trouble
Mr. Ross had put himself to in order to
keep his appointment with them, owing to
his bein(gi then engaged holding special
services down near the Kei River.

Mr. Ross began by saying that he and
other missionaries who were working
amongst the Natives, and coming in con-
tact with many who showed only stupidity
and ignorance, felt encouraged when they
came to such places as Blythswood, where
they saw Native young men and women
who could think, and receive what was said
to them, in contrast to the stupid
indifference of many of the older peoEle,
who simﬁly said—" That is only white
men’s talk, we do not mind that.” He hoped
that those bearing him were thinking of
their people, and what their people were to
become. If any boy or girl was thinking
only of himself or herself, how they might
%]et rich, etc., he had no message for them ;
they need not listen, his message was to
those who thought for and of their people.
He would preface his remarks to them on
this subject of Intemperance by stating that
to his mind Kafir beer aud brandy were
identical. Some people made a distinction,
he did not. Moreover, if a person were in
the habit of drinking Kafir beer he took
more readily to drinking brandy. He did not
think that those listening to him were
personally in the habit of drinking too
much, and he hoped they never would be,
but they knew what their people did ; they
knew they were in the habit of drinking
Kafir beer, and he wished them to keep in
mind throughout his lecture that he
regarded that as identical with drinkin
brandy. Mr. Ross then went on to spea
about the influence Christianity, education,
and civilization had upon the brains and
therefore upon the minds of men. He
instanced a European of the highest type as
the result of these influences continued for
a very long time. Anyone could see the

difference between such and a “ red ”
Kafir. He especially instanced his habits of
exactness, despatch and punctuality, and

his consideration for others, as cases in

oint, and all this was just because his

rain was such as it was, because he was
the heir of generations going before who
had done these things until they became
habits—that is, things which it is natural
for a man to do. Mr. Ross then spoke of the
effect of alcohol on the brain. He said the
brain was spoiled and injured by drinking
brandy, just as one would have a bad sore 1f
he held fire in his hand. We cannot see a
man’s brain, it is inside his head, but we
know by the way he speaks when he is
drunk that there is something wrong with
his brain. He speaks nonsense, sometimes
he can scarcely speak at all. He is like a
fool, an idiot who has no brains, or like
people when they have fever and talk
wildly. His brain 1s injured, is made sick,
by drinking brandy and, if he goes on
drinking his brain gets quite changed. We
know this because do; tors who examine
men’s bodies after they are dead tell ns so.
These doctors can at once tell by the state
of the brain if a man has been drinking
brandy, they can even tell if he has been
drinking much or drinking little, and this
change in the brain causes a change in the
man's mind, and therefore in his habits.
Christianity, civilization, and education,
builds up a man’s mind, but alcohol pulls it
down, shatters it, undoes all the good
inherited making even the highly educate”,
trained, refined European behave like a
beast. Natives can see the advantage of
being industrous, exact, honest, truthful ;
but a man who spoils his brain by
continuous drinking can be none of those
things. A drunkard is always a liar. A
drunkard is never exact, “ what does it
matter,” he says “ for the eighth of an inch
one way or other ; ” and how can such a
man with spoiled brain be industrious
punctual or honest? Mr. Ross clinched his
ar%ument by quoting the remark of a Love-
dale student concerning his own people.
When I look at Lovedale, 1 think this is
going to be a great people, when I look as
canteen, and the people round it, I think
this people is going to destruction.” Mr.
Ross concluded by urging the members of
the society, and the other young paople
present to throw all their influence on the
side of Temperance, as that would be for
the good of their people.

The meeting then being declared open,
Mr. Ngcoza and two of the members spoke
briefly. Mr, Ngcoza especially emphasized
the remarks that a “ drunkard made a beast
of himself” by giving examples which had
come under his own notice. He referred
also to the un- trutbfulnoss of drunkards.

The Chairman then summed up in a
concise but telling speech. He told the
Society how fully he agreed with what Mr.
Ross had said, because he knew it to be all
true. Magistrates everywhere, in their
annual report to Government, were
complaining of the ravages made among
their people by the drinking of Kafir beer.
He understood also that the consumption of
beer was larl%ely on the increase amongst
the Natives. Formerly only men drank; but
now women, young girls, and lads, and
even children, were drinking. The
Magistrates and the Government had done
a very good thing for the Transkei when
they shut out brandy ; and any one who
smuggled it into the country, or failed to
report when he knew it was being
smuggled in, was an enemy to the people.
Finally he reminded them that a drunkard
not only lost his money, his cattle, and his
character; but he also lost himself—he lost
his own soul. The Chairman concluded by
asking the Society to join with him in
1%iving Mr. Ross a hearty vote of thanks for

is excellent and suggestive lecture.

WORLD'S W.C.T.U.

The Third Biennial Convention of the
World’s W.C.T.U. will be held in con-
nection with the British Woman’s Tem-
%erance Union in Queen’s Hall and Exeter

all, London, June 14th to the 21st, 1895.
In view of this convention, and according
to the custom of having a service of prayer

revious to such conventions, the
uperintendent of the Evangelistic
De§)aﬂment (Miss Greenwood, New York,
U.S.A.) calls upon all the White Ribboners
of the world to set apart May 18th and 19th
as days of praise and prayer. Copies of this

“ call ” are being forwarded to the Local
Unions by the Colonial Secretary,
W.C.T.U.

WHAT might have turned out a bad
accident happened to Miss Gutsche in the
neighbourhood of Brownlee Station on
Monday last. She along with her brother
went for a ride. Not feeling very well
before startin%, Miss Gutsche became
giddy and fell from her horse injuring, we
regret to say, her knee and chin.
Fortunately the accident our pencil near
Mr. Pretorius’s house, where- she was
attended to until she confided conveyed to
her home. It is satisfactory to hear that she
is progressing favourably.



[ZINTO NGEZINTO

E HANKEY.—Into ekoyo lilanga.

AMAQANDA EMTATA.—Araaganda apa ake ada
afikelela kwi 3,6 idezini.

IMvuLA.—Kweli de kuse koma Ngabara, ike yalana
nokuba kufike usuku Iwe Cawa ine.

1ZIHANGE E EDENBURG.—Izihange zingene emzini
wesilara ka Mr. Herbert zemka na £72.

OKULULWEYO —U Mrs. Casey ukulutshwe
kwintambo yokaba eberanelwa ngokubulala indoda yake e
Johannesburg.

ESINYE ISIGEDE.—E Pretoria, ngapandle, kuleveki
igqitileyo kufunyenwe isidumbu ee Jermeni elingu
Othental seli tshayile mayelana nento eyaye iyintloko.
Kucingelwa ukuba ugwintiwe.

IMANTYI YASE CUMAKALA.—U Mr. F. "Whittham,
imantyi yase Cumakala, kuva. kala ukuba upakanyiselwe
kubu mantyi base Herschel. Asikeva ukuba kukuta u Mr.
Elenkins wakona esiya pina.

ISIGEDE KWAKONA.—Kufunyenwe ¢ Johannesburg
ubugoxo bamatambo omlungu mganyana nomzi kuko
inxeba lembumbulu elukakayini. Kucingelwa ukuba
masibe isidumbu eso sinyanga ntandatu saba lapo.

Ivoti E STELLENBOSCH—Indoda ebonakala ngati
iyamkeleka kunyulo oluhambise kayo kwesi sigingata
Iwendoda yokutata indawo ka Mr. Hofmeyr oroxileyo
ngati ngu Mr. P. J. Bosman, ozimvo ngati zinobu bhetele
kunezo ninzi Iwama Bhulu.

SINDA.—U Philip Jesiah McGrath obese ntanjoni
ngokulinga ukubulala u Walter P. Jones weqela
lamaqakamba (C M.R ) ufunyenwe enetyala loduma
kodwa, wanikwa inyanga ezintatu ngu Mr. Justice Jones
Wayemelwe ngu Mr. Sampson.

IMFAZWE E INDIA.—Kumandla wase Tshitral,
emantloko e India ziyanqoza pakati kolaulo Iwama Ngesi
nenkosana yama India abati ngu Umra Khan. Iqubisane
kumdabi ambalwa wabaleka Umra Khan, bakululwa no
Dr. Robertson abebavalele.

INTSHUNTSIIISO ZAMA KRISTU.—Intshutshiso zama
Kristu ezibe zihambiecka e Armenia pantsi kolaulo Iwase
Terki zibange liluvo olushushu lomcindo kwelase
England. Abayimilomo yamanye ama Bhotwe abase
komkulwisi lase Constantinople bade bazimanya basingisa
izwi kwi Kumkani yase Terki apo, etembise ukuba lonto
iya kuyi. nqumamisa.

E JOHANNESBURG.—Kutshone u Hyam Haymen, nge
Oiwa ¢ Wemner edamini ebequbha. —-ingo lufuduswe
ngo Mvulo Iwesiwa kwi ofisi ezintsha e Coramissioner
nase Joubert Streets.—I Netevu yenzakele kwi
Metropolitan emngxunyeni ngokungqutywa sisikolpati
yafa.—U Mr. John Bettard ugaxeleke ekebhini nge Cawa
ebekwele kwivili apa abate yisaikile, wafa.

UMBULISO WEKABA.—Udodana Iwesikolo
sangokuhlwa ease Qonce ekwahlukaneni no Mr. Peter Mti
nge 1 ka April, lupetwe ngu Mr. Kobe, lumbulise nge
clock e round engena kusetyenziswa ngamaqitala, lwase-
luhlanganisene lwaqokelela nemalaua, lwaqoshelisa
ngeqiy’ ebomvu ngokuzimasekileyo. U Mr. M i ubulele
ngambalwa nabukali ngosizi ukwahlukana nalo.

AMA FRENTSHI NAMA NGESL—Ezinkunzi zimbini
zezikumkani ezinamandla kwelama Yerepe
kezakonyelana ngencukuncukwana ezimana ukubako
kweli lase Afrika nase Siam kwezi veki ntatu zigqitileyo.
Kubo, nakala ingama Frentshi axhaya ama Ngesi ; ade ke
avakalise ukungaxoliswa yilonto. Malube ololuvo luya
kugqitywa yinteto yo yintloko yase France u Mr. Felix
Faure yobuhlobo ayenze e Havre ngeveki eggitileyo.

ISIKOLO SEKHABA E QONCE.—Inguqulo ete yako
kwesi sikolo iqalile nje le Kwata kukutatwa komsebenzi
oshiywe ngu Mr. Mti, ngu Mr, Diesel Tshazibana,
indodana eyabaluleka ngokulichiya ikhaba elintsundu nzi.
mviweni ebite yazingena kuuyaka oggqitileyo, ibifunda e
Healdtown. Kubonakala isikolo sinempawu Zokupila,
ngokuti ikhaba livisisane netitshala. Umncedisi ngoku ngu
Mr. Edmund Matyolo, niengokuba u Mr. Mnci
wakutsbelwa e Zeleni.

E RINL—Uti owakona Uzulu (Mr. H. Driver)
unduluke apa ngo 18 April, usinga kwelama Ndebele.
Usishiye nobubi obukulu kuba ibingumfo oluuge kunene,
opolileyo. Sivuya kunya naye, simnqwenelela onke
amalungelo. Ukufanele ukuba ngubipati wabantsundu—
umsebenzi ayela wona kwelo.—lkomfa yama Wesile
idibene apa nonyaka ukuquba umsebenzi.—-Ngeli xesba
leholide kuqekezwe zizihange kwangenwa kumzi
wokushicilela wo Messrs. Grocott & Sherry, kwebiwa
imali eku £12 — Kuko umfazi ontsundu oshiye usana
Iwake endlwini wabuya selubulewe kufutaniselwa zizinja.

E QONCE.—Ingozi epantse ukubambi yeya ngo
Mvulo ngakwa Bhuluneli, yokuwa kwo ntombi
yomfundisi a Mr. Gutsche echasheni ibikwele
nomnakwayo. Isuke ibingaziva mpilo, suka yehliwa
yincilikiti yawa apo Egqubeni, yenzjkala edolweni nase
siqulubeni—U Mr. Driver (Uzulu) obokangelwe ukuba
abe uwuqale namhla umsebenzi wokutolikela imantyi
aksfikanga ngokusnka kubonakale esinge kwelama
Ndebelo. U Mr. Ben. Sakuba ke usayakuba ebambile, eku
bonakala ukuba ngokungazipati kwekaba elintsundu
ngapambili umntu omnyama akanqwenelwe kulendawo.
— Umcimbi wezicelo zeshumi labantu ebanga ba-
ngafumana iziza ku Tsolo uba ne ngxoxo eshnebu e
Bhungeui elipete umzi ngolwesi Bini. O Messrs West no
Fox besiti yayimp siso ukubabeka apo abantu. Kugqitywe
kodwa kwelokuba elishumi likangelelwe iziza.

IMIDUNGELA YENCWADIL—Olu luluhlu Iwe ncwadi
ezingena baninizo ezifumbe Posini e Qonce, 15 April,
1895, zezabantsundu : — Pita Bacella, Myalezo Bokwana,
Fuli Bell, Boyi Cilana, Mrs Emma Cantu, James M
Dakwe, Kondile Fest, Pyase Faka aka, Abrams Fanck,
George Fecane, Mrs Katrala Jonas, D Jasson, Miss Luis
Keta, Miss Martha Kuza 2d to pay, George Kobok 2d pay,
Charles Lubisi, J Lowes, Bidli Macala, Miss Grace
Makula 2d to pay, Win Minto, Togwana Magwa, Klaas
Manduko, Miss Eliza Mpuru, Wm Noleto, Mias M J
Ninnie 2d to pay, Siko Nzipo 2d to pay, Jekula Mgxaba,
Bestoli Mhlana, Frank Ndleleni Mr Ngangameha, Petros
Ndlazi Mrs Jose Ngxenge, Stephanas Nooi, Gege Ncofe,
Miss Lentyi Ngonpula, Mrs Nomeli Ngqwanuqwa Ngalo
Ngatweke, Bill Ndives, Sikept Noigi, Mr Potyo, Miss
Eliza Poyi, Miss Carry Peoy, Samuel Piatyi, Miss Sulwme
Sali, M Sinyahla, Ncwadi Samyeli, Emily Tuasi, Jampu
Yose, Delihlazo yali.

E TsoJlANA.— Ngomhla wa 20 ku April ngo
Mgqibelo kusweleke isibonda sendawo u Mhluzi umfo ka
Gijimi, i Wushe lakwi Dlomo, kwa Hlati. Lomnumzana
wrqu tyulwa lihlaba mhla nge Cawe, (14), i Caweni
kwakushumayela umfundisi u Mr Caldecott wase Tsomo,
wati kanti uyayi gqibelisa icawa yangapantsi. Wabhubha
kosasa nge 25, ngo 9 am. Wangcwatywi emva kwedinala;
inkonzo yaqutywa ngu Mr. P. Conjwa encediswa yititshala
n Mr J. D. Dotwana. Abantu ababekona babi ngapezulu
kwekulu. Yenye yamadoda adumileyo namadala kweli
lizwe Umsebenzi wszinyaswa bubuko bo Mr no M r
Wakeford, no Mr E W Wakrford no Mis L. Wakeford ;
koto emva kokugqitywa kwalomsebenzi mkulu, ulusizi. u
Mr. 8 Wakeford wenzi amazwi esiyalo nawosizi
ewabhekica ku Madolo unyama wi se kune esiti,
mabazishiye zonke izinto zase bunyameni, bakonze u
Tixo. ukuze ubukosi bako wabo bungatshitshi. Sati eso
siyelo sasikult kuba sonke siyezi nkuba ubukosi bumisws
ngu Tixo. Nalendoda ishiye indlu yecawr enku u— esite
isidumbu sasiwa kuyo. kwa zala abantu baxinana beb'
nakalisa imbeko nosizi Iwabo ngokufa kwake. Aza amt
Waushe afana negusha ezingena malusi.

KWABALUNGE EXONXA.—Bonke abantu
abauamatyala ku Bushula e Xonxs bayakunikelwa kwi
Gqweta ukuba liwabute lawo maiyala ukuba akatanga
ahlaulwe ngomhla wa 30 April, 1895, [3251

Bonke abazalikazi ngebesazi okokuba 1 stepu
sabantwana sinokunqandwa. Okokuqala ukubonakala
kwaso sona budongodongo belizwi (xi elila). Oku ke
kulandelwe lukohlokohlo apa olubi, Ukuba ke umebiza ka
Chamberlain wokohlokohlo uuikwe kakuhle kamsinya
lakuqala ukudongozela i izwi lomntwana nokokuba selude
Iwalukulu ukohlokohlo, wona uyakuluvalela uhlaselo.
Utengiswa ngu R, Lumsden & Co,, e Qonce.

S '/
engu Professor Billroth, wase
Akwenzileyokupatelele kwinto engummangaliso
yokususa. isigingata sesisu somntu—isiqingata sesitatu
saso, kanti noko, apo ukona umangaliso, obesifa
uyakusuka apile ; ukupela kokunyanga okunjalo okuke
kwapumelela. Isifo awayenaso lomntu yenziwa kuye lento
ligaqa elinemitambo (cancer) esiswini, ehamba nezindawo
—Ukungakanuki kanye ukutya. Kubako ukubandezeleka
okungaxelekiyo kwesisu, okusuka kuti yifa ; kuti kubeko
uluchwe olungqinggwa emazinyweni, ngokukodwa
kusasa, lunencasa  engemnandi. Ukudla kufike
kungayipilisi lento yenza ukuba kufeke, kodwa kusuke
ngati kuyenza mandundu. Amehlo alike ati-gongqo,
abambe ukuba mtubi; izandla nenyawo zifike zibande zibe
nobuncangati—ukubila okubandayo, azive umzimba
udiniwe ofayo, ze nobutongo bungati abuniki kupumla.
Mzuzwana ofayo alike abe bungcangcazela, abe nomsindo
kwangoku, umntu ohleli esilwa, ingqondo yake izele zinto
ezimbi eziza kuhla. Ati ukuba uti-kwasu ukusuka ebengati
weyamile abe nencilikiti, isizunguzane, amakabambelele
ngamandla entweni ukuba angawi. Idinqa ligine; tilusu
lome lube shushu ngamanye amaxesha; igazi lijiye
lingabaleki emzimbeui. Exesheni ofayo akukupe ukutya
ebesand” ukukudla, ngamanye amaxesha sekumuncu
ngokwento ebilileyo, wambi kunencasa ebuswekile. Ama-
xesha amaninzi kubako ukubota okukulu kwentliziyo, ade
oyike ofayo ngokuti unesifo sentliziyo. Ekupeleni angabi
nakugcina kudla esiswini kanye ngoku- suka liye livaleka
itumbu de livaleke kanye. Nakuba esisifo soyikekayo
ngenyaniso, abava intlungu zaso mabango- y'iki, kuba
kwabamakulu asitoba anamashumi asitobaanesitoba
kwiqela eliliwaka, basazeke bengenalo eligaqa
linemitambo, kupola sisisu  esingalungileyo—isifo
esinokoyiswa lula xa sisetyenzwe ngendlela elungileyo.
lyeza elincedayo neliggite amauye lesisifo yi Mother
Seigel’s Curative Syrup, lenziwe ngemifuno, laye
litengiswa ugabenzi mayeza nabatengisi miciza kulo lonke
ihlabati. Le Ncindi ifike itsho esinqeni sesifo, isikupe,
ingcambu nesriqu emzimbeni 2
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W.M CUTHBERT & CO
BASE QONCE.

Ezamanenekazi Ishuzi Ezitungwayo Zofele
ziqala kwi 4s.
Ezamanenekazi
ziqala kwi Ss.
Ezamenenekazi [zihlangu ne Shuzi ze Kanvas
emfusa ne blown zigala kwi 4s. 6d.
Izihlangu Zemitya (Rope Shoes) Izipesheli i

Felskuni Ezimnyama
Zamadoda kwa Nezimfusa nge Ss. 6d.

Ishuzi Izihlangu Zofele

YIYONA VENKILE EZIHLANGU
ZOMELELEYO RULE DOLOPU.

CUTHBERT & CO,

MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN

OWOHLANGA!

C.P. MATYOLO

Wenza Izihlangu Ezihla “Konkena.”
UKANGELE E MALIKENI

E QONCE.

JAMES ADAMS,

ISILABA

E QONCE.

DR. T. H- SMITH,
Ugqira Wamehlo

UYACEBISA NGENCWADI.

Address.
Box 336, Johannesburg.

(ORSMONDS)

The GREAT AFRICAN

THE STANDARD DOMESTIC
MEDICINE FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF

[THE HOME,
Vida Pamphlet

GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

BLOOD

Unrivailed Tonic for

) ) _ FEMALES
Specific for Kidney and Urinary Disorders.

PURIFIER

cotic,
DIARRHCEA,
DYSENTERY
GREAT AFRICAN

FRUIT PILLS.

Tor Liver, Stomach and Bowels.
The Cure for
Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.

THE GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old sore, Skin Diseases, Piles,
Sprains, Pains
in Joints and Muscles,
Inflammatory Swellings

MEDICAL HALL.
KING WILLIAM'S TOWN.

A. ]. Cross & Co,

KING WILLIAMSTOWN

Esikha kaziso sika TIKOLOSHE.

BISSEKER GEORGE & CO.

Kubaxhasi
0 A J. Cross & Co. Banea

bangazisa Abablobo babo Aba-mnyatna kuso [ [JMP ALUM, 25 1bs.

101, Main Street, E Bhai.

Abantsundu ra

DYER .. DYER
(LIMITED)

ARE NOW LANDING,

Ex "CHILENA,”> from London:

BOILED LINSEED OIL (Storer’s) 1, 2, and 5 gallon
W 2 2
A.F. GREASE, “ Bell Brand,” 7 and 14 Ibs-

1 and 5 gallon

,, Common, 28 and 56 1bs.

BAGCINA IMFUMBA
sonke isi Qingata sase Qonce, € pUTTY IN BLADDERS, 224 Ibs.
|Z|HLANGU NE SHUZl Ngqushwa, nakwezinye ezlraulayo SALTPETRE, 25 Ibs.
EZI LUNOELE ukuba Base kw.i S.i'[.()rat Sabo Xwigumbi WA SHING SOD A, 100 Ibs
UKUHAMBA, UKUKWELA, No-  \¢ Marike. Btsaligeinile igama labo lokuba g1y cKHOLM TAR, 1 gallon
KUHLALA EKAYA, batengisa ngaquablsp angapants OCHRE, in Beer Barrels, Two Shades

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-  kWawazo zonke ivenkile BURNT UMBER, Dry and in Oil

SEBENZA JEMASIMINL. APA E QONCE.

Ezo Bisseker, George &co. izihlangu zihle

nase mehlweni ; ziyamhlala kamnandi IPULUWA, ISALL
umntu, zinjalonjc ziyaxolisa. IBHULUKWE, IBHATYI,
Bonke abalesi be. Mvo NeLTso Lomzi ba- NEZAMANKAZANA,

yanoyishwa ukuba bezekulomzi, ba-
yanoyishwa ukuba bezekulomzi,
batenge into abazitengayo kona.

ngazwinye Into yonke otyiwayo.

Bisseker, George & Go.,

INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA-YENDLOVU,

PORT ELIZABETH.

UMCHIZA KA

R LUMSDEN.
Wokohlelo  Olukulu.

Umfulawenja
liswa msinya
. s ngu  Mchiza
lqgqele Entloko ka
R. LUMSDEN
Icesina WOMFULAWENJA

UKOHLOKOHLO OLUKULU

Iziqaino ezibi zesi sikuhlane zi-
botozwa kakulu kukusebenzisa “UMCHIZA

womrFuLAWENJA " IXABISO: 2/ ngebhotile
or 2/6 litunyelwe ngeposi.

R. LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,
King Williamstown.

YE ANISEED

IKOKOLUPILISA UKHLOKOHLO LWAKO

IIIZWE LIFELA LILIYEZA ELIQONDAVAYO
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo
lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo. 20000 ABENZI-
MAYEZA ABALITENGISAYO. Abo bangazanga balilinga,
mabake balilinge kwangoku.

EMABHOTWENI = NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Bowell Incindi yo Aniseed
iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala.
Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya
kublokomisa ukulunga kwalo. IBEHLE
LIZICOMBULUBE IZ1IKOHLELA.

U KUKO HELA KWAGOKUHLWA LI-
KUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA

EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.
Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
A %XSEZIFAMB XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO- HLELO.

EKUKOHLELENI. EKA-POWELL
INCINDI YE ANISID KWISIFUBA SOM’BEFU,
NOMFULAWENIJA, UTENGISWA NGA BENZI-MA
YEZA NE " VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 1d. ne 2s. 6d.

KWABAKUFUPI
NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHA YENYAMA
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Gregg,

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE ROAD, «ne

WILLIAMS TOWN.

G.P. PERKS NONYANA
E QONCE, YEYONA NDAWO
YOKUTENGA Imisesane yoku
“Ngeja,”

Imisesane Yokutshata,
Amacici Namehlo (Spec-

tacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA, IWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

NGQOLOWA,
intlobo zokutya.

A.J. Cross & Co.
e aio . IKAYA VLABANTSUNDU

IMPERIAL FRUIT JARS, Two Sizes

COPAL VARNISH, 1 and 1 gallon

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekila—

Basanika awona maxabiso nge
UBOA, nezinye

IHEMPE RESIN, 25 and 112 Lbs.

INGUBO RED and WHITE LEAD (Genuine), 56 and 112 Ibs.
GALVANISED IRON, 6/10 feet

FALK’S TABLE SALT, H Ib. packets
GUTTERING, RIDGING, PIPING, etc., etc.

ALSO—

Ex CLAIRMONT, from London:

PORTLAND CEMENT, White Brothers

OCHRE, Beer Barrels
BRANDRAM’S SULPHUR, 50, 100, and 200 Ib. casks

GALVANIZED IRON, 6 to 10 feet

NE VENKILE
E QONCE.

SIYAWAZISA umzi w&kowetu ,kuba livuliwe

["BH:OTWE LAWO

Elinamasebe onke e Business.

SULPHURIC ACID, 4/42

GALVANIZED BUCKETS, 10, 11,12,13,14,15, and 16 in.
BOILED OIL (Storer’s best), 1 and 2 gallon

TATTOO OIL (Storer’s), 1 gallon

TRELLIS, 3, 5,7,9,and 11

WIRE NETTING, 1, 1, If, and 2 inch

BAKE POTS, 10, 12, 14, 16, and 18 inch

SOAP POTS, 25, 30, 35, and 40 gallon
sinokutengela sitengisele abakude nabakufupi. IQIYA BREAD PANS, 8x10.10 x 12, 12 x 14,16 x 18

Ivenkile kaloku inento yonke ngamanani alula,

zetu ze silika zintle, zinkulu, kwanetyali zoblobo.
ICUBA letu lama Mpondo nelama Xesibe libalulekile
ngokulunga—silitumela nakwindawo ezikude.

IMPAHLA YEBHOLA ne Tennis ne Foot Ball,

fstipu lalalv, Inowadi zonke zect Xos, <ko Wie are offering all the above Lines at Specially REDUCED

zonke. Kuko ne Sebe Lezihlaugu elipetwe ngu Mr. C. P.

PAUL  XINIWE,

General Agent, Market-Square.

IKAYA LASE MONTI
SELIVULIWE.

[SAZISO!

Kubaxhasi Abantsundu

BASE

BHAL TINARA, MDULUSWA,
NQWEBA,
HANKEY, NAPI - PI - PI,

HLAKANYANA

(J. P. CASELY)

WAZISA abahlobo abantsundu u-
kuti usabanibe zimi ukutengisa
ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke
Ivenkile

APA E-BHAL

Thempe, Ibhatyi, Iprinti, Ityali,
Ibhulukwe, Ikeleko, nezinye ingu-
bo Zamankazana zicolwa nje. Ze-
ziketwe nguye salufu Pesheya
(England). Ziqata, Zilushica, Zintle
kuba uyayazi into efunwa Ngo-
Ntsundu.

Yiza Kuzibonela upele ipepa le
MVO, akusayi kurana Istru.

J. P. CASELY,
PARLIAMENT STREET.

PORT ELIZABETH.

PULAPULA!

IVENKILE ENDALA YAKWA

NYUWENI
ITATWE NGU

NIKISINI.

Obekuyo kakade. Niyazi ukulunga
kwempahla yayo. Ke ngoku lemna-
hla ITOTYWE YONKE.

IMPAHLA X ENSTHA

Seloko ite qo ukuflka.

YIZANI KUYIKANGELA KWA NIKISINI.

UBOYA kwanjengoko.

Ningatengisi ningekaniki
kona

C. E. NIXON.

Otate Indawo ka J. Newing,
Esazulwini ngomzi,
Xa

[ DRESS MAKING E BHAL

IFISHINI EZINTSHA NEZIBUKEKAYO—

KWI DRESS-MAKING.

ZiyeLe KU—

MRS. MASALISA.,
6 Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama
Wesile,

PORT ELIZABETH.

RATES “toarrive ” and whilst Landing.

DYER&DYER

(LIMITED),
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.

OONDANI.

QONDA kakuhle ukuba ndilifu-
dusile ishishini lam kwi Gu-
mbi elingentla le Malike,

E QONCE

Udingene kumzi wam omtsha,
egumbini le MACLEAN ne TAY-
LOR STREETS.

YIZA UWEDWA! YIZANI NONKE
Kubona ezona zakiwo zigqita
zonke nobuhle apa e Qonce.
YONKE IMPAHLA —YENTSIMBI
NEZE KUMTYE NENCWADI —
ITOTYIWE AMANANI.

ALWINUS BOCK,

MACLEAN STREET.

M

|on

EZKAKAYE tWORSDELL PILLLS

EZIKA KAYE | WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE | WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE | WOSSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlal
Kokutya kakuhle esiswini, Izh’0] ze Zintso nesi Hindi.

Zitengiswa ngaba Pitikozi-Michiza ne Zitora nge 1s- 1d ngebhokisana.

Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, ¢ Qonce

J.W GARRETT & co..

IZITORA EZITSHIPU

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangi
Ingubo Zamadoda, Isali nenopahla yalowomkondo, Ubugoxo bent
ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA,

I-Dress imhlala kanye umntu, aye MPAHLA EHAMBAYO.

namaxabiso engawemfanelo, Yigondisi-
sent indawo akuyo.

J. C. KEMSLEY,

MAIN STREET, ,

E-BHAL

WA Mfondini! Mawo yininale : lihlazo lani
eli lenziwa iguwe—usemtsha nje ukoloba
notukoloba ?

Kaubone ukuba magqatalala kwe-

Iyawozako? Umatele ni—

ILELE ZODWA IZIHLANGU

KWA

KEMSLEY Ezantsi E-BHAL zi 4'6 kuse

kwi 10 6.

IMNQWAZI  WAKO UbLavukiLe—Lunguza kwa

kona eye Stroyi Is 6d ne 2s 6d. Utsho
akubonise etambileyo ye kaba—nditeta
eyokutsola mna.

’SUTI ZAMADODA 18s ne 25s, into osuke uti

IFUNA

wakuyinxiba ube litshawa, umnumzana.

UKUTSHATA ~ NIvakowetu?—  lhempe
Amagina Nobunye ubucokocoko, zihleli
zodwa.

iNENE ISTRU MFONDINI UPETE DJINI ZIMBINI QA

UNGAPUMA WANELE.
KANENZE amava  Ntozaketu  niye
kuzibonela u J. C. KEMSLEY, ezantsi E-
Bhai, UYAKOTUKA.

Eka Jones

I RHEUMATICUR

NKOSI ETANDEKILEYO,—Kwinyanga ezi 9

ezidlulileyo kwinowadi endaku-
bhalela yona ndanggina ukusebenza okulu. ngileyo kwe
RHEUMATICURO kwisifo sam. Ubudala bam yiminyaka e
60 bendibulawa ngu Mbefu nakuku Qaqamba
kwamatambo iminyaka e 23, ndafuna uncedo kumagqlra
azekayo, ndalinga konke, andapila noko, ndagqiba
kwelokuba andinakuncedwa mntu, ukuze ndide ndilinge i
RHEUMATICURO, ngoku nje Thlaba noku Qaqamba
kwamatambo nokwentloko obebundite nzumbu nase
bueweni kupelile kanye, indaba sezizahse lonke ukuba " u
Ou Meester VAN ROY amper heel te maal gezond was van
de wonder, lijke medieijn,” oku kuyinyanieo, wonke oke
walilinga uliyaleza emzini.

U Mr. JACOB VAN ZYL, wase Viakfonteiu (enquleni
yase Steyneburg) upiliswe kwi Nggqagambo-matambo
namalungu ebiseyi bunoanywa. Ngokuteta kukaNina uti
akazange abone isifo esi “ Koortszeikte,” Angabula bona,
njengeso Idosi yokuqala ye RHEUMATICURO yamenz’
umfana lowo ukuba alale kamnandi, abayekanga
ukuMseza, nangona umelwane nezihlobo zati kum a
ikolwa ukuba uyakupila, seke wandivelela kabini

emva koko, wanggina intsebeNzo ye RHEUMATICURO
ne FILLS.

Ixego u Mr. VAN DER WALT, wase Reddersburg,
wapiliswa yibhotile enye.

U Mr. A. COETZEE, wase Brandvallei, oyi Mantyi yase
Metele, wapila kamsinya. Unyana wam u John, no

somfrzi wake, u Mr. J. A. SMIT, wase Wonderboom, e
Bhe- kesdorp bapiliswa nabo, mandiyeke ngoku, —
Owako obulelayo u J. C. VAN Rooy.

Eka JONES

IRHEUMATIGURO oo vess s

lase Mazantsi e Afrika kwi Ngqnqambo zamatambo,
Isinge, Namahleza, Thlaba, njalo njalo, ipilise intapane
yezifo ebezuikulu ngapezu kwezi sezikankanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo
zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

“UMGUBO KA KEATING.” “ UMGUBO KA
KEATING ” “UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.” “UMGUBO KA
KEATING.”

Lomgubo, unconywa kangaka. awulinsraniswa nanto
anye ekutshabalaliseni i CUKUTU,
INTWAKUMBA, AMANUNDU, OQONGQOTWANE,
nazo zonke izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo
zonke izidalwa ezipilileyo). Yonke impahla yoboya
kwanemfe’e  ezitambileyo ~ ezinoboya ~ (furs)
mazigalelwe lomgubo pambi kokuba zibekwe. Oya
ngaselwandle inakangawushiyi. Ukunganda
ukudaniswa zamelani ukuba nalo ” Mgubo ka
Keating.” Akuko wumbi umgubo unomsebenzi
ngapandle kwawo.

INCUKUTU,
I INTWAKUMBA, UBULALA

AMANUNDU,
1 OQONGQOTWANE,
IINGCONGCONI.

Awuggitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKUMBA,
INC TU, AMAPELA, OQONGQOTWANE,
AMANUNDU kwi MFELE EZITAMBILEYO
EZINOBOYA, nakwezinye intlobo zezilwanyana.
Abadlali baya kuwufumana unexabiso ekubulalem
intwakumba' ezinjeni, kwanamanenekazi kwizinja
zawo azitanda kunene.

.. ULUNTU LUYAVUSWA ukuba lukangele ukuba
izighuma zawona inguwo lo mtubo zibe zezi
nesincamatiselo ~ sika THOMAS  KEATING.
Ezingenaso zezenkohliso. Utengiswa nge Nkonxa
nange Bhotile kupela.

Amaqgakamba ka

« «

Keating Epalo.”

Amaqakamba ka  Keating Epalo.” ¢
Amaqakamba ka Keating Epalo.” “
Amaqgakamba ka  Keating Epalo.” “

Amaqgakamba ka Keating Epalo.”

UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo no-
kuvakala kwawo emlonyeni; unika indicia eyamke- leka
kakulu yokusebenzisa ukupela kweyeza eliginisekileyo
LAMAPALO ASEMATUNIJINIL. = Liyeza elilunge
kwapela laye lingerara, lenzelwe abantwana ngokukodwa.
Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile kuzo zonke Izindlu
Zamayeza. Umlungiseleli:. THOMAS KEATING, e

J. LAMONT,

NKATULA NKATULA

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo.

U

Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o0—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30f nge
100Ibs; Ikofu 1/ ngepenti.

—o—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu-
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo. beta
bangapandle ukuba batenge.

— o—
IMVELISO.

Awona nianani apezulu anokufunyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
njalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,

QUEENSTOWN.

AN @

W. SAVAGE & SONS

E CALA,

BASOLOKO befikelwa yimpahla entsha,
okwangoku ngabona
banempahla egqibeleleyo kulo Manilla.

I PRINTI,
I SATINA,
I KESHMIYA,
I TYALL

Ezona zibhetele nezitshi pa kanye
ezinokutengwa ngumntu.

IQIYA ZESILIKA,
IZIKAFU

IZIHLANGU,
NOMAQATENI (Shuz) NJALO,
NJALO.

ZENTLOBO ZONKE BETU.------------

ISEBE LAMADODA.

IBULUKWE ze Kodi, I-molskin,
Izitofu, Izitafu, Ezimdaka Ezilushica
(Whipcord).;

Iminqwazi nezi Catyana (Caps),
nento eninzi yezihla ngu zempi yase
Zikolwoni.

IZINXIBO ZOKUTSHATA ZENTLOBO
ZONKE NAMAXABISO.

ZOBOYA,

KUKWAKO nencHawA NEzBALALA

ZELILIZWE, NjaLo NJALo.

IMBOLA IMBOLA !

EYONA IBHETELE.

W.M. SAVAGE & SONS

Kwi
BALA LABA TEMBU,

E CALA.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise lamayeza
abalulekileyo,

Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxasaza. 1/6 ibotile.

Elika

COOK lyeza Lukokohlela (Lingamafuta).

1/6 ibotile.

Aka

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile

Elika

COOK

COOK lyeza Lepalo. 1/6 ibotile.
. Ezika
Ipils.

1/ ngebokisana.

COOK

Eka

COOK Incindi Yezinyo.

6d. ngebotilo.
Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamohlo, 6d. ngesiqunyana

Oka
COOK Umciza we Cesine. 3/6.
Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist, E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama

lake,

O watengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. J.
YATES, " Umatendela.”

A. W. GRIDDY ,

UMTETELEL! EMATYALENI,
Umbhali - Mingopiso Yemvumelano.

E qonce.
et86

H.J « BYRNE,

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yenggesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arcnte ye Gresham

Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,
E-QONCE.

FRANK ELLIS,

(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, u

Mbali-Minqopiso ye Mvumelwa-
no, neye Mihlaba.

UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE

ADMIRALTY
EDUTYWA.
Amatyala uwateta kuzo zonke i1 Ofisi
za Pesheya kwe Nciba.
Yi Arente ye Commercial Assurancey
Company {Limited).

-O-
MASSEY NO WYNNE

(ATTORNEYS, ETC.)
ABATETELI EMATYALENTI,

Ababhali Mingopiso yeMvumelaqo
NEYE MIHLABA,

MONTL
125

WANTED.

IN JULY, for the Healdtown Normal
Training Institution, Two Native
Teachers for Standard V work. Must be
certificated.
Apply with testimonials to,
REV. R, F. HORNAEROOK,

Healdtown.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, at Smith
Street, Kingwilliamstown,



